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©ï montà¾as un ekspluatàcijas instrukcija ir 
paredzºta tvaika pirts kabïnes un tvaika »eneratora 
ïpa¹niekam, tvaika kabïnes un tvaika »eneratora 
apkalpojo¹ajam personàlam un elektrióiem, kas ir 
atbildïgi par tvaika »eneratoru uzstàdï¹anu. Pºc 
tvaika »eneratora uzstàdï¹anas, ¹o montà¾as un 
ekspluatàcijas instrukciju nodod tvaika kabïnes un 
tvaika »eneratora ïpa¹niekam vai personai, kas ir 
atbildïga par to apkalpo¹anu. Apsveicam ar lielisku 
izvºli!

STEAM
Tvaika »eneratora lieto¹anas mºróis: Tvaika 
»enerators ir paredzºts tvaika pirts kabïñu 
uzsildï¹anai lïdz tvaicº¹anas temperatþrai. To nevar 
lietot citiem mºróiem.
Garantijas laiks tvaika »eneràtoriem, kas tiek lietoti 
»imenes pirtïs, ir divi (2) gadi. Garantijas laiks 
tvaika »eneràtoriem, kas tiek lietoti slºgtajàs pirtïs, 
privàtajàs vai organizàcijàs atrodo¹ajàs, ir viens (1) 
gads. Garantijas laiks tvaika »eneràtoriem, kas tiek 
lietoti sabiedriskajàs pirtïs, ir trïs (3) mºne¹i.
Garantija nav spºkà, ja þdens kvalitàte neatbilst 
instrukcijà 1. tabulà minºtajiem parametriem, kà 
arï ja ierïce netiek lietota, apkalpota vai uzstàdïta 
ievºrojot instrukcijas prasïbas.

©i montavimo instrukcija yra skirta garinìs pirties 
ir garo generatoriaus savininkams, naudotojams, 
asmenims, kurie pri¾iþri garines pirtis ir garo 
generatorius, o taip pat elektrikams, kurie yra 
atsakingi u¾ garinìs pirties çrangos instaliavim±. 
Jei garo generatorius jau instaliuotas, tai ¹i 
instrukcija turi bþti perduota garinìs pirties ir garo 
generatoriaus savininkui arba kitam asmeniui, kuris 
pri¾iþri ¹i± çrang±.
Sveikiname su puikiu pasirinkimu !

STEAM
Garo generatoriaus tiekiami garai yra naudojami 
garinei pirèiai ç¹ildyti iki kaitinimosi temperatþros. 
Jis nìra skirtas jokiam kitam tikslui.
Kai garo generatoriù ir jo valdymo çrang± naudoja 
viena ¹eima, gaminiams suteikiama 2 (dviejù) metù 
garantija. Jei garo generatorius ir valdymo çranga 
yra bendrai naudojama vieno namo gyventojù, tai 
garantinis laikotarpis – 1 (vieneri) metai. Çstaigù, 
çmoniù ir vie¹ose pirtyse naudojamiems garo 
generatoriams ir valdymo çrangai suteikiama 3 (trijù) 
mìnesiù garantija.
Garantija negalioja, jeigu: nei¹laikomi vandens 
kokybìs reikalavimai, nurodyti 1 lentelìje; 
çranga nepri¾iþrima pagal 1.4. skyrelyje pateiktas 
rekomendacijas; çrenginys instaliuotas kitaip nei 
apra¹yta 2. skyriuje.

SATURS

1. PAMÀCÏBA LIETOTÀJIEM.......................................................3
1.1. Tvaika »eneratora sastàvda¶as.....................................3
1.2. Tvaika »eneratora lieto¹ana.........................................4
1.3. Papildierïèu lieto¹ana....................................................6

1.3.1. Aromatizàtoru sþknis (pºc izvºles)......................6
1.3.2. Apgaismojums.....................................................6
1.3.3. Ventilàcija............................................................6

1.4. Tvaika »eneratora tehniskà apkope............................6
1.4.1. Þdens lïmeña sensora apkalpo¹ana....................7
1.4.2. Atka¶óo¹ana.........................................................7
1.4.3. Tvaika sprauslas tïrï¹ana......................................8

1.5. Brïdinàjumi....................................................................8
1.6. Bojàjumu novºr¹ana.....................................................9

2. UZSTÀDÏ©ANAS PAMÀCÏBA.................................................10
2.1. Pirms uzstàdï¹anas......................................................10
2.2. Montà¾as vieta un tvaika »eneratora piestiprinà¹ana	10
2.3. Pieslºg¹ana elektrotïklam...........................................11

2.3.1. Temperatþras sensora uzstàdï¹ana...................12
2.3.2. Multidrive..........................................................12

2.4. Tvaika »eneratora pieslºg¹ana þdensvadam............13
2.5. Tvaika caurules............................................................13
2.6. Tvaika sprauslu uzstàdï¹ana.......................................14
2.7. Aromatizàtoru sþkña uzstàdï¹ana.............................14
2.8. Automàtiskà izplþdes vàrsta uzstàdï¹ana..................14
2.9. Vadïbas pane¶a uzstàdï¹anas vieta un piestiprinà¹ana	14
2.10. Ierïces pasargà¹anai no pàrkarsº¹anas atiestatï¹ana	15

3. REZERVES DA¦AS..................................................................16

TURINYS

1. Naudojimo instrukcija...................................................3
1.1. Garo generatoriaus sistemos komponentai................3
1.2. Garo generatoriaus naudojimas...................................4
1.3. Priedù naudojimas........................................................6

1.3.1. Aromato siurblys (pasirenkamas papildomai)....6
1.3.2. Ap¹vietimas..........................................................6
1.3.3. Ventiliatorius.......................................................6

1.4. Garo generatoriaus prie¾iþra.......................................6
1.4.1. Lygio jutiklio techninì prie¾iþra.........................7
1.4.2. Nuovirù ¹alinimas................................................7
1.4.3. Garo purk¹tuvù valymas......................................8

1.5. Çspìjimai........................................................................8
1.6. Galimi gedimai..............................................................9

2. Instaliavimo instrukcija...............................................10
2.1. Pie¹ instaliavim±..........................................................10
2.2. Garo generatoriaus instaliavimo vieta ir tvirtinimas 	10
2.3. Elektrinis prijungimas.................................................11

2.3.1. Temperatþros jutiklio tvirtinamas....................12
2.3.2. Multidrive..........................................................12

2.4. Prijungimas prie vandentiekio...................................13
2.5. Garo vamzd¾iai...........................................................13
2.6. Garo purk¹tuvù çrengimas..........................................14
2.7. Aromato siurblio çrengimas........................................14
2.8. Automatinis vandens i¹leidimo vo¾tuvas...................14
2.9. Valdymo pulto vietos parinkimas ir tvirtinimas ........14
2.10. Perkaitinimo saugiklio çjungimas.............................15

3. Atsarginìs dEtalÌs.........................................................16



LV LT

�

1. PAMÀCÏBA LIETOTÀJIEM 1. Naudojimo instrukcija

1. zïmºjums.	 Tvaika »eneratora sistºmas sastàvda¶as
1 pav.	 Garo generatoriaus sistemos komponentai

2. zïmºjums. 	 Vadïbas pults
2 pav. 	 Valdymo pultas

1.1. Tvaika »eneratora sastàvda¶as
1.	 Vadïbas pults
2.	 Temperatþras sensors
3.	 Tvaika caurule
4.	 Tvaika sprausla
5.	 Þdens padeves caurule
6.	 Þdens padeves ventïlis
7.	 Þdens izplþdes caurule
8a.	 Manuàls izplþdes vàrsts
8b.	 Automàtisks izplþdes vàrsts (pºc izvºles)
9.	 Kanalizàcijas caurule
10.	 Pàrslodzes vàrsts
11.	 Savienojuma kabelis
12.	 Sadales dºlis
13. 	Hermºtiska savienojuma kàrba

1.1. Garo generatoriaus sistemos komponentai
1.	 Valdymo pultas
2.	 Temperatþros jutiklis
3.	 Garo vamzdis
4.	 Garo purk¹tukas
5.	 Vandens tiekimo vamzdis
6.	 Vandens tiekimo sklendì
7.	 I¹leidimo vamzdis
8a.	Rankinì i¹leidimo sklendì
8b.	 Automatinì i¹leidimo sklendì (pasirenkam± papildomai)
9.	 Kanalizacijos atvamzdis
10.	Apsauginis vo¾tuvas
11.	Maitinimo kabelis
12.	Jungiamoji dì¾utì
13.	Aromato siurblys

Indikatora gaismas

Izvºlnes un navigàcijas pogas

Ekspluatàcijas pogas

Vadïbas pults

Temperatþra
Notiek skalo¹ana
Darbïbas laiks

Lieluma samazinà¹ana
Re¾ïma izmaiña
Lieluma palielinà¹ana

Tvaika »enerators ieslºgts/izslºgts
Aromatizàtoru sþknis ieslºgts/izslºgts
Apgaismojums ieslºgts/izslºgts
Ventilators ieslºgts/izslºgts

Indikacinìs lemputìs

Nustatymo mygtukai

Çjungimo mygtukai

Ekranas

Temperatþra
Skalavimas 
Generatoriaus veikimo trukmì

Skaièiù ma¾inimas
Funkcijù pasirinkimas
Skaièiù didinimas

Garo generatorius: jungtas/i¹jungtas
Aromato siurblys
Ap¹vietimas
Ventiliatorius
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8a 8b
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atvºrts
u¾daryta

aizvºrts
atidaryta

Tvaika kabïne
Garinì pirtis
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1.2. Tvaika »eneratora lieto¹ana
Pirms ierïces ieslºg¹anas pàrliecinieties, vai tvaika 
kabïnº neatrodas sve¹i, nepiederïgie objekti. 
Pàrliecinieties, ka tvaiks var brïvi izplþst pa sprauslu. 
Atveriet þdens padeves ventïli.

Ja ierïce ir aprïkota ar mehànisku izplþdes ventïli, 
iztuk¹ojiet þdens tilpni pirms ierïces lieto¹anas. Atveriet 
izplþdes ventïli, ¶aujiet tilpnei iztuk¹oties un aizveriet 
ventïli pirms ieslºdzat ierïci.

	

Ieslºdziet tvaika »eneratoru, piespie¾ot I/O 
pogu uz vadïbas pults. 

Kad ierïce sàk darboties, piecu sekun¾u laikà ekràna 
aug¹ºjà rinda ràdïs iestatïto temperatþru un zemàkà 
rinda ràdïs darbïbas laiku.

MULTIDRIVE Daudzpakàkpju vadïbas sistºmà 
Vadïbas panelis no sàkuma savienojas ar tiem tvaika 
»eneratoriem, kas ir gatavi darbam. Displejà ir teksts 
“pair” (savienojums) un pievienoto tvaika »eneratoru 
skaits.

Ja ierïce ir aprïkota ar automàtisko izplþdes vàrstu 
(pºc izvºles), tà sàkumà iztuk¹os þdens tilpni (aizñem 
apmºram 2 minþtes), tad piepildïs tilpni ar svaigu 
þdeni (aizñem apmºram 10 sekundes).

Kad þdens sasniedz augstàko lïmeni, sildelementi 
sàks uzsildït þdeni. Sildelementi tiek atslºgti, kad 
tvaika kabïnº tiek sasniegta vºlamà temperatþra 
vai beidzas uzstàdïtais laiks. Iestàjoties k¶þmei vai 
piespie¾ot I/O pogu atslºgsies sildelementi.

Ja joprojàm ir atlicis laiks un nav k¶þmju, kontroles 
sistºma periodiski ieslºgs un atslºgs sildo¹os 
elementus, lai saglabàtu vºlamo temperatþru. Ierïce 
iepildïs no jauna þdens tilpni lieto¹anas laikà, kad tas 
bþs nepiecie¹ams.

Tvaika »enerators atslºgsies, kad beigsies uzstàdïtais 
laiks vai tiks piespiesta I/O poga. Tvaika »eneratora 
atslºg¹ana apstàdinàs arï aromatizàtoru sþkni. Pàrºjàs 
papildierïces ir jàieslºdz un jàizslºdz atsevi¹ói ar tàm 
paredzºtajàm ekspluatàcijas pogàm.

Ja iekàrtai ir automàtiskais izlaides vàrsts, tad vàrsts 
atveras 5 minþtes pºc tvaika »eneràtora izslºg¹anas. 
Skalo¹anas indikatora gaismo spïd un ekrànà uzràda 
atliku¹o laiku.

Uzstàdïtà laika un tvaika kabïnes temperatþras 
uzstàdïjumu izmaiña ir paràdïtà 3. zïm. Rþpnïcas 
uzstàdïtà maksimàlà laika, skalo¹anas intervàla un 
atmiñas uzstàdïjumu maiña ir paràdïta 3. zïm.

1.2. Garo generatoriaus naudojimas
Prie¹ çjungdami prietais± çsitikinkite, kad garinìje 
pirtyje nìra pa¹aliniù daiktù. Patikrinkite, ar garai i¹ 
purk¹tuko galìs laisvai skleistis. Atidarykite vandens 
tiekimo sklendê.

Jeigu i¹leidimo sklendì yra rankinì, vandens likutç i¹ 
talpyklos pa¹alinkite prie¹ çrangos çjungim±. Atidarykite 
i¹leidimo sklendê, leiskite talpyklai i¹tu¹tìti ir tuomet, 
prie¹ çjungdami prietais±, u¾darykite sklendê.

	 Valdymo pulto mygtuku ”I/0” (çjungta/
i¹jungta) çjunkite garo generatoriù.

Kai prietaisas çsijungia, vir¹utinìje ekrano eilutìje 
rodoma pasirinktoji (pirtyje palaikoma) temperatþra, 
o apatinìje eilutìje penkias sekundes matoma 
nustatytoji generatoriaus veikimo trukmì.

Sistemoje Multidrive, kai naudojami du arba dau-
giau garo generatoriù, valdymo pultas pirmiausia su-
sisieks su tais garo generatoriais, kurie yra pasirengê 
veikti. Ekrane bus parodytas tekstas “pair” ir aktyviù 
garo generatoriù skaiùius.

Jeigu prietaise çrengtas automatinis vandens 
i¹leidimo vo¾tuvas (jç galima pasirinkti kaip papil-
dom± çrang±), tai pirmiausia bus i¹tu¹tinta vandens 
talpykla (¹is veiksmas truks apie 2 minutes), o tuo-
met vandens talpykla bus naujai u¾pildyta vandeniu 
(ma¾daug per 10 sekund¾iù).

Kai vanduo talpykloje pasiekia vir¹utinê lygio rib±, 
kaitintuvai çsijungia ir pradeda kaitinti vandenç. Kai 
garinìje pirtyje pasiekiama pasirinktoji temperatþra 
arba kai pasibaigia generatoriaus veikimo laikas, kai-
tintuvai i¹sijungia. Klaidingas mygtuko ”I/0” naudo-
jimas arba jo atsitiktinis paspaudimas taip pat gali 
i¹jungti kaitintuvus.

Jei generatoriaus veikimo laikas nìra pasibaigês, 
ir jei mygtukai nebuvo klaidingai paspausti, tai val-
dymo çranga periodi¹kai çjungs ir i¹jungs kaitintuvus, 
pirtyje palaikydama pasirinkt±j± temperatþr±.

Generatoriaus veikimo metu talpykla vandeniu bus 
papildoma automati¹kai, kai tai bus bþtina.

Garo generatorius i¹sijungs, kai pasibaigs nustatyto-
ji veikimo trukmì arba kai bus paspaustas mygtukas 
”I/0”. I¹sijungus generatoriui, aromato siurblys taip pat 
nustos veikês. Kita çranga (ap¹vietimas, ventiliatorius) 
çjungiama ir i¹jungiama atitinkamais jos mygtukais, 
nepriklausomai nuo garo generatoriaus veikimo.

Jei çrangoje naudojamas automatinis vandens i¹leidimo 
vo¾tuvas, tai ¹is vo¾tuvas atsidarys 5 minutìms po to, 
kai generatorius nustos veikês. Tuo metu skalavimo 
indikacinì lemputì ¹vies, o ekrane bus rodoma likusi 
skalavimo trukmì.

Generatoriui veikti likusio laiko ir pirtyje palaikomos 
temperatþros keitimas parodytas 3 pav. Kaip pakeis-
ti gamykloje nustatyt± generatoriaus veikimo trukmê, 
laiko interval± tarp skalavimù ir prietaiso bþklê po elek-
tros tiekimo pertrþkio – ¾iþr. 3 pav.
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3. zïmºjums. 	Tvaika »eneratora uzstàdïjumi
3 pav.	 Garo generatoriaus nustatymai

*	 Tikai ierïcºm ar automàtisko izplþdes vàrstu (pºc izvºles)./Galioja prietaisams, turintiems automatinç vandens i¹leidimo 
vo¾tuv± (pasirenkam± papildomai).

**	 Rþpnïcas uzstàdïjumi./Gamintojo nustatyta reik¹mì.

Atveriet uzstàdïjumu paneli, vienlaicïgi 
piespie¾ot vadïbas pults pogas –, MENU, un +. 
Turiet piespiestu 5 sekundes.

©iù nustatymù meniu atidaromas vienu metu 
spaud¾iant valdymo pulto mygtukus ”+” ir ”-”. 
Laikykite juos nuspaudê apie 10 sekund¾iù.

Maksimàlo laiku var mainït ar pogàm – un +. 
Izvºlº ir 6**, 12 un 18 stundas.

Generatoriaus veikimo trukmì (laikas, po kurio 
prietaisas automati¹kai i¹sijungia) keièiama 
mygtukais ”+” ir ”-”. Galima pasirinkti 6**, 12 
arba 18 valandù veikimo trukmê.

Piespiediet MENU (izvºlnes) pogu. Paspauskite ”MENU” mygtuk±.

Atmiñas saglabà¹anu energoapgàdes k¶þmju 
gadïjumos var ieslºgt (ON**) vai izslºgt (OFF). 
Dro¹ïbas pasàkumi sakarà ar atmiñas zudumu 
at¹óiras atkarïbà no re»iona.

Po elektros tiekimo pertrþkio garo 
generatoriaus atmintinì prietais± gali gr±¾inti 
ç vien± i¹ bþkliù – çjungt± (ON)** arba i¹jungt± 
(OFF). Atmintinì nustatoma pagal saugos 
taisykliù reikalavimus regione. 

Piespiediet MENU (izvºlnes) pogu. Paspauskite ”MENU” mygtuk±.

Aktivizºjiet automàtisko izlaides vàrstu. Automatinio vandens i¹leidimo vo¾tuvo 
çjungimas.

Piespiediet MENU (izvºlnes) pogu. Paspauskite ”MENU” mygtuk±.

Skalo¹anas intervàlu* var mainït ar pogàm + 
un -. Izvºlº ir 0,5, 1, 2** un 4 stundas.

Laiko intervalas tarp skalavimù* keièiamas 
mygtukais ”+” ir ”-”. Galima pasirinkti 0,5, 1, 
2** arba 4 valandù laikotarpç.

Lai izietu no izvºlnes, nospiediet pogu 
“MENU”.

Nustatymams u¾baigti paspauskite mygtuk± 
”MENU”.

Piespiediet MENU (izvºlnes) pogu. Paspauskite ”MENU” mygtuk±.

Atliku¹o laiku var mainït ar pogàm + un -. 
Laiks tiek mainïts ar 10 minþ¹u intervàlu. Ja 
atliku¹ais laiks ir mazàks par stundu, to nevar 
samazinàt.

Likês veikimo laikas keièiamas mygtukais ”+” ir 
”-”. Rodmuo kinta 10 minuèiù laiko intervalais. 
Jeigu generatoriui veikti liko ma¾iau negu 
valanda, tai laiko sutrumpinti nebegalima.

Piespiediet MENU (izvºlnes) pogu. Paspauskite ”MENU” mygtuk±.

Tvaika kabïnes temperatþra var mainït ar 
pogàm + un -. Amplitþda ir 30–55 °C.

Pirtyje palaikoma temperatþra keièiama 
mygtukais ”+” ir ”-”. Nustatymo ribos – nuo 
30 °C iki 55 °C.

Atgriezieties pie pamatre¾ïma, piespie¾ot 
MENU (izvºlnes) pogu.

Ç pagrindinç re¾im± grç¾kite spausdami 
“MENU” mygtuk±.

Pamatre¾ïms. Aug¹ºjà rinda ràda tvaika 
kabïnes temperatþru. Zemàkà rinda ràda 
atliku¹o laiku.

Pagrindinis re¾imas. Ekrano vir¹utinì eilutì rodo 
pirties temperatþr±, o apatinì – generatoriui veikti 
likusç laik±.

Gaidï¹anas re¾ïms. Uz vadïbas pane¶a eso¹à 
“I/O” poga izgaismojas.

Parengties re¾imas. Valdymo pultelyje tolygiai dega 
foninis mygtuko "I/0" ap¹vietimas.

Pamatiestatïjumi/PAGRINDINIAI NUSTATYMAI

Papildu iestatïjumi/PAPILDOMI NUSTATYMAI
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1.3. Papildierïèu lieto¹ana

1.3.1. Aromatizàtoru sþknis (pºc izvºles)
Ieslºgtà stàvoklï aromatizàtoru sþknis pumpºs 
aromatizàtoru uz tvaika cauruli.

Piepildiet aromatizàtoru tilpni un pievienojiet tilpnei 
atsþk¹anas ¹¶þteni pirms ieslºdzat tvaika »eneratoru.

	

Ieslºdziet aromatizàtoru sþkni, piespie¾ot 
pogu uz vadïbas pults.

Aromatizàtoru sþknis izslºgsies, kad vºlreiz tiks 
piespiesta poga vai kad tvaika »enerators tiks izslºgts. 
Aromatizàtoru sþknis stràdà tikai tad kad sildelementi 
stràdà.

Ieteicams izmazgàt aromatizàtoru tilpni starp lieto¹anas 
reizºm, ïpa¹i ieteicams pie aromatizàtoru maiñas.

UZMANÏBU! Pàrliecinieties, vai aromatizàtoru 
tilpne nav tuk¹a lieto¹anas laikà. Sþknis nedrïkst bþt 
ieslºgts, ja aromatizàtoru tilpne ir tuk¹a. Lietojiet tikai 
tos aromatizàtorus, kas paredzºti lieto¹anai tvaika 
»eneratoros. Sekojiet pamàcïbai uz aromatizàtoru 
iepakojuma.

1.3.2. Apgaismojums
Tvaika kabïnes apgaismojums var tikt pieslºgts tàdà 
veidà, lai to varºtu kontrolºt no tvaika »eneratora 
kontroles pults. (Max. 100 W.)

 	

Ieslºdziet/izslºdziet gaismu piespie¾ot pogu 
uz vadïbas pults.

1.3.3. Ventilàcija
Ja tvaika kabïnº ir uzstàdïts ventilators, tad to var 
savienot ar tvaika »eneratoru. ©ajà gadïjumà ventilàciju 
var vadït no tvaika »eneratora vadïbas pults.

	 Ieslºdziet ventilatoru, piespie¾ot pogu uz 
vadïbas pults.

1.4. Tvaika »eneratora tehniskà apkope
Visas darbïbas, ko var veikt lietotàjs, ir uzskaitïtas 
zemàk. Pàrºjàs darbïbas ir jàatstàj profesionàlà 
apkalpo¹anas personàla ziñà.

Tvaika »eneratori sabiedrïbàs, iestàdºs un lïdzïgos 
lieto¹anas apstàk¶os ir jàpàrbauda vismaz divreiz gadà 
(tilpnes, sildo¹o elementu un virsmas sensoru pàrbaude 
un tïrï¹ana).

4. zïmºjums. Sensora virsmas 
atvieno¹ana
4 pav. Vandens lygio jutiklio 
i¹ìmimas

1.3. Priedù naudojimas

1.3.1. Aromato siurblys (pasirenkamas papildomai)
Kai siurblys yra çjungtas, jis çpur¹kia kvapnùjç skystç ç 
garo vamzdç, kuriuo ç pirtç tiekiamas garas.

Pripilkite kvapniojo skysèio ç ind± ir prie jo prijunkite 
siurblio çsiurbimo ¾arnelê dar iki garo generatoriaus 
çjungimo.

	 Valdymo pulto mygtuku çjunkite aromato 
siurblç.

Aromato siurblys i¹sijungs, kai vìl paspausite t± patç 
mygtuk± arba kai garo generatorius bus i¹jungtas. 
Aromato siurblys veikia tik tuo metu, kai çjungti garo 
generatoriaus kaitintuvai.

Rekomenduojama i¹skalauti kvapniojo skysèio ind± tarp 
naudojimù, ypaè tuomet, kai vien± aromat± pakeièiate 
kitu.

Dìmesio ! Stebìkite, kad kvapnusis skystis inde 
nepasibaigtù naudojimo metu. Siurblio negalima 
palikti be skysèio. Naudokite garo generatoriui skirtus 
aromatus. Laikykitìs kvapniojo skysèio pakuotìje 
pateikiamù nurodymù.

1.3.2. Ap¹vietimas
Pirties ap¹vietim± galima çrengti taip, kad jç bþtù galima 
valdyti i¹ garo generatoriaus pulto. (Max 100 W.)

	 Valdymo pulto mygtuku çjunkite pirties 
ap¹vietim±.

1.3.3. Ventiliatorius
Jei pirties vìdinimui naudojamas elektrinis ventiliatorius, 
tai jç galima valdyti i¹ garo generatoriaus pulto.

	 Valdymo pulto mygtuku çjunkite 
ventiliatoriù.

1.4. Garo generatoriaus prie¾iþra
Çrangos prie¾iþros veiksmai, kuriuos gali atlikti pats 
naudotojas, yra apra¹yti ¾emiau. Vis± kit± techninç garo 
generatoriaus aptarnavim± privalo vykdyti kvalifikuoti 
profesionalai.

Çmonìse, çstaigose, vie¹ose pirtyse, o taip pat namo 
gyventojù bendrai naudojamo garo generatoriaus 
kruop¹èi± patikr± bþtina atlikti bent jau du kartus per 
metus (patikrinti ir i¹valyti vandens talpykl±, kaitintuvus, 
lygio jutiklç).

L H

C

5. zïmºjums. Virsmas sensora 
stieñu uzga¶i
5 pav. Lygio jutiklio strypeliù 
galai
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1.4.1. Þdens lïmeña sensora apkalpo¹ana
Atveriet þdens lïmeña sensora apkalpo¹anas lþku, 
atvienojiet sensora kabe¶us un izñemiet sensoru 
(iegaumºjiet vadu kàrtïbu: za¶ais–H, sarkanais–L, 
dzeltenais–C). 4. zïmºjums. Uzmanïbu! Esiet uzmanïgi 
ar karsto tvaiku un sildelementiem.

Ja uz þdens lïmeña sensora stieñiem ir nosºdumi, vai 
tas apka¶óojies, tad sensora virsmas devºji ir jànotïra ar 
smil¹papïru. Nelietojiet metàla instrumentus sensora 
stieñu tïrï¹anai. Ja plastikaas pàrklàjums uz sensora 
stieñiem ir bojàts, virsmas sensors ir jànomaina. Sensors 
jàpàrbauda reizi mºnesï.

1.4.2. Atka¶óo¹ana
Þdens satur piejaukumus, piemºram, ka¶óus, kas 
laika gaità var aizsprostot tvaika »eneratora iek¹ºjàs 
da¶as. Ka¶óu un citu piejaukumu saturs þdenï (þdens 
cietïba) un lïdz ar to atka¶óo¹anas nepiecie¹amïbas 
bie¾ums tvaika »eneratoriem katrà re»ionà at¹óiras. 
Ja þdensvada þdens ir ciets, ir ieteicams uzstàdït þdens 
mïkstinà¹anas iekàrtu þdens piegàdes sistºmà. Prasïbas 
þdens kvalitàtei ir uzràdïtas 1. tabulà.

Atka¶óo¹ana ar citronskàbes ¹óïdumu
Citronskàbes ¹óïduma garaiñi ir nekaitïgi. Lietojot 
citus atka¶óo¹anas lïdzek¶us, sekojiet pamàcïbai uz 
iepakojuma.
1.	 Sajauciet 50–80 gramus citronskàbes ar vienu litru 

þdens.
2.	 Ieslºdziet tvaika »eneratoru un atstàjiet to 

ieslºgtu uz 10 minþtºm.
3.	 Atslºdziet to no galvenà slºd¾a (zem tvaika 

»eneratora, skat. 8. attºlu).
4.	 Atvienojiet þdens lïmeña sensoru kà aprakstïts 

punktà 1.4.1.
5.	 Ielejiet citronskàbes ¹óïdumu þdens tilpnº un 

novietojiet sensora virsmu kopà ar tà vadiem 
atpaka¶.

6.	 ¶aujiet ¹óïdumam darboties 1 stundu.
7.	 Ieslºdziet galveno slºdzi. Ja atmiña,kas nodro¹ina 

tvaika »eneràtora darbïbu pºc elektrïbas 
pàrtraukumiem, ir ieslºgta, tvaika »eneràtors sàks 
stràdàt bez pogas I/O nospie¹anas.

Skalo¹ana (ar rokas izplþdes ventïli)
8.	 Iztuk¹ojiet þdens tilpni un noslºdziet izplþdes 

ventïli.
9.	 Ieslºdziet tvaika »eneratoru ar I/O pogu un 

atstàjiet ieslºgtu uz vienu minþti.
10.	Izslºdziet tvaika »eneratoru ar I/O pogu, 

iztuk¹ojiet þdens tilpni un noslºdziet izplþdes 
ventïli.

11.	Atkàrtojiet so¶us 9–10 trïs reizes.

Skalo¹ana (automàtiskais izplþdes vàrsts)
8.	 Ieslºdziet tvaika »eneratoru ar I/O pogu un atstàjiet 

uz 3 minþtºm.
9.	 Izslºdziet tvaika »eneratoru ar I/O pogu un atstàjiet 

uz 2 minþtºm.
10.	Atkàrtojiet so¶us 8-9 trïs reizes.

1.4.1. Lygio jutiklio techninì prie¾iþra
Nuimkite lygio jutiklio aptarnavimo angos dangtelç, 
atjunkite laidus ir i¹imkite jutiklç (çsiminkite laidù sek±: 
¾alias – H, raudonas – L, geltonas – C; ¾iþr. 4 pav.). 
Dìmesio ! Saugokitìs kar¹tù garù ir çkaitusiù pavir¹iù.

Jei vandens lygio jutiklio strypeliù galai (5 pav.) 
pasidengê nuovirù arba kitokiomis apna¹omis, tai juos 
bþtina nuvalyti, tam naudojant ¹vitrinç popieriù. Apna¹ù 
negalima valyti metaliniais çrankiais. Jei kurio nors 
strypelio plastikinis apvalkalas yra pa¾eistas, tai lygio 
jutiklç bþtina pakeisti nauju. Jutiklio bþklê tikrinkite 
vien± kart± per mìnesç.

1.4.2. Nuovirù ¹alinimas
Vandentiekio vanduo turi priemai¹ù, da¾niausiai 
– kalkiù, kurios bìgant laikui gali sudaryti nuoviras 
ant garo generatoriaus vidaus komponentù ir 
sutrikdyti jù veikim±. Kalkiù kiekis vandenyje (vandens 
kietumas) ir bþtinumas jç suma¾inti yra skirtingi 
çvairiuose regionuose. Kai vandentiekio vanduo yra 
kietas, patariama pastato vandens tiekimo sistemoje 
çdiegti mink¹tinimo çrang±. Vandens kokybei keliami 
reikalavimai pateikti 1 lentelìje.

Nuovirù ¹alinimas citrinos rþg¹ties tirpalu
Citrinos rþg¹ties garai yra pavojingi. Jeigu nuovirù 
i¹tirpinimui (nukalkinimui) naudosite kitas med¾iagas, 
vadovaukitìs jù pakuotìje pateikta informacija.
1.	 I¹tirpinkite 50–80 gramù citrinos rþg¹ties viename 

litre vandens.
2.	 Çjunkite garo generatoriù ir leiskite jam kaisti 10 

minuèiù.
3.	 I¹junkite generatoriù pagrindiniu jungikliu, 

esanèiu prietaiso apaèioje (¾iþr. 7 pav.).
4.	 I¹imkite i¹ generatoriaus vandens lygio jutiklç kaip 

apra¹yta 1.4.1. skyrelyje.
5.	 Supilkite citrinos rþg¹ties tirpal± ç vandens talpykl± 

ir çdìkite lygio jutiklç atgal ç jo viet±.
6.	 Palikite tirpal± talpykloje vien± valand±.
7.	 Çjunkite pagrindinç generatoriaus jungiklç. Jei 

elektros tiekimo pertrþkio atmintinì çjungta 
(¾iþr. 3 pav.), garo generatorius pradìs veikti 
nepaspaudus ”I/0” mygtuko.

Skalavimas (rankinì i¹leidimo sklendì)
8.	 I¹leiskite vandenç (tirpal±) i¹ talpyklos ir u¾darykite 

i¹leidimo sklendê.
9.	 Çjunkite garo generatoriù mygtuku ”I/0” ir leiskite 

jam kaisti vien± minutê.
10.	Ç¹junkite garo generatoriù mygtuku ”I/0”, i¹leiskite 

vandenç i¹ talpyklos ir u¾darykite i¹leidimo 
sklendê.

11.	Veiksmus, apra¹ytus 9 ir 10 punktuose, pakartokite 
3 kartus.

Skalavimas (automatinis i¹leidimo vo¾tuvas)
8.	 Çjunkite garo generatoriù mygtuku ”I/0” ir leiskite 

jam kaisti tris minutes.
9.	 Ç¹junkite garo generatoriù mygtuku ”I/0” ir palikite 

jç i¹jungt± dvi minutes.
10.	Veiksmus, apra¹ytus 8 ir 9 punktuose, pakartokite 

3 kartus.
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1.4.3. Tvaika sprauslas tïrï¹ana
Tvaika sprauslas var tïrït ar maigu ziepju ¹óïdumu.

1.5. Brïdinàjumi
Tvaika »eneratora tapas, caurules un tvaika 
sprauslas k¶þst bïstami karstas lieto¹anas laikà. 
Nepieskarieties tiem ar kailàm rokàm.
Tvaiks no tvaika sprauslàm ir bïstami karsts. 
Neapdedzinieties.
Ja tvaika sprauslà un/vai caurulºs ir 
aizsprostojums, tvaika »enerators izlaidïs 
tvaiku caur pàrslodzes vàrstu. Neaizsprostojiet 
pàrslodzes vàrstu.
Nenovietojiet elektroierïces tvaika kabïnº.
Pàrliecinieties vai tvaika kabïne ir izvºdinàta un 
iz¾àvºta pec pirts lieto¹anas.

•

•

•

•

•

1.4.3. Garo purk¹tuvù valymas
Garo purk¹tukai gali bþti valomi su ¹velniu muilo 
tirpalu.

1.5. Çspìjimai
Garo generatoriui veikiant, jo sklendìs, 
vamzd¾iai ir garo purk¹tukai smarkai çkaista. 
Nelieskite jù plikomis rankomis.
Garo purk¹tuko skleid¾iami garai yra verdanèiai 
kar¹ti. Nenusiplikykite odos.
Jeigu garo purk¹tukai ir/ar vamzd¾iai u¾sikim¹tù, 
tai garai i¹ garo generatoriaus i¹eis pro apsauginç 
vo¾tuv±. Neu¾aklinkite apsauginio vo¾tuvo.
Nenaudokite elektriniù prietaisù pirtyje.
Patikrinkite ar garinìs pirties patalpa buvo sausai 
i¹vìdinta po naudojimo.

•

•

•

•

•

Þdens ïpa¹ïba
Vandens ypatybìs

Sekas
Poveikis

Prasïbas pret þdeni 
Rekomendacija

Humusa koncentràcija
Humuso koncentracija

Kràsa, gar¹a, nogulsnes tvaika »eneratorà
Spalva, skonis, nuosìdos garo generatoriuje

< 12 mg/l

Dzelzs koncentràcija
Gele¾ies koncentracija

Kràsa, gar¹a, nogulsnes tvaika »eneratorà
Spalva, kvapas, skonis, nuosìdos garo generatoriuje

< 0,2 mg/l

Cietïba: Vissvarïgàkàs vielas ir mangàns (Mn) un 
ka¶óis, t.i. kalcijs (Ca).
Kietumas: svarbiausi elementai yra manganas 
(Mn) ir kalkìs, t.y. kalcis (Ca).

Nogulsnes tvaika »eneratorà
Nuoviros garo generatoriuje

Mn: < 0,05 mg/l
Ca: < 100 mg/l

Hlorºts þdens
Chloruotas vanduo

Apdraud veselïbu
Pavojinga sveikatai

Aizliegts lieto¹anà
Draud¾iama naudoti

Jþras þdens
Mineralizuotas (jþros) vanduo

Àtra korozija
Sparti korozija

Aizliegts lieto¹anà
Draud¾iama naudoti

Plþsmas àtrums ieplþdes caurulº (izmºrot: ¶aujiet 
tecºt þdenim pa ieplþdes cauruli vienas minþtes 
laikà un izmºriet ieplþdu¹à þdens daudzumu)
Tiekiamo vandens èiurk¹lìs stiprumas (matavimo 
bþdas: leiskite vandeniui vien± minutê tekìti i¹ 
vandentiekio vamzd¾io ir i¹matuokite surinkto 
vandens kiekç)

Pàràk lºna plþsma: Pàrtraukumi tvaika veido¹anà, E5
Pàràk àtra plþsma: þdens tecºs pa tvaika cauruli
Èiurk¹lì per silpna: garas tiekiamas su pertrþkiais; 
gedimo ¾inutì E5.
Èiurk¹lì per stipri: vanduo bìga i¹ garo vamzd¾io.

8–12 l/min

1. tabula.� �������������������������   Þdens kvalitàtes prasïbas
1 lentelì. Vandens kokybìs reikalavimai
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Apraksts
Apra¹ymas

Lïdzeklis
Pataisymas

E1 Temperatþras sensora mºrïjumu óºde ir bojàta.
Pa¾eista temperatþros jutiklio elektrinì 
grandinì. 

Pàrbaudiet vadus un pieslºgumus no savienotàjiem 3 un 4 uz sensoru.
Patikrinkite laidus ir jutiklio prijungim± gnybtuose 3 ir 4.

E2 Temperatþras sensora mºrïjumu óºdº ir 
ïssavienojums.
Trumpas jungimas temperatþros jutiklio 
grandinìje.

Pàrbaudiet vadus un pieslºgumus no savienotàjiem 3 un 4 uz sensoru.
Patikrinkite laidus ir jutiklio prijungim± gnybtuose 3 ir 4.

E3 Pàrkar¹anas aizsargierïces mºrïjumu óºde ir 
bojàta
I¹jungta arba pa¾eista perkaitinimo saugiklio 
elektrinì grandinì.

Piespiediet pàrkar¹anas aizsargierïces atiestates pogu ( 2.10.). Pàrbaudiet 
vadus un pieslºgumus no savienotàjiem 1 un 2 uz sensoru.
Çjunkite perkaitinimo saugiklç nuspausdami jo mygtuk± ( 2.10.). Patikrinkite 
laidus ir jutiklio prijungim± gnybtuose 1 ir 2. 

E5 Zems þdens lïmenis.
®emas vandens lygis.

Pàrbaudiet þdens ieplþdi*, elektromagnºtisko vàrstu, izplþdes vàrstu un 
þdens lïmeña sensoru*.
Patikrinkite vandens çleidimo sklendê*, solenoidinç vo¾tuv±, i¹leidimo 
sklendê/vo¾tuv± ir vandens lygio jutiklç*.

E9 Savienojuma k¶þme starp vadïbas pulti un 
tvaika »eneratoru.
Pa¾eista jungtis tarp valdymo pulto ir garo 
generatoriaus.

Pàrbaudiet kabeli un savienotàjus.
Patikrinkite kabelç ir gnybtus.

E10 Þdens tilpne ir tuk¹a pºc skalo¹anas.
Vandens talpykla neu¾pildoma po skalavimo.

Pàrbaudiet þdens ieplþdi*, elektromagnºtisko vàrstu, izplþdes vàrstu un 
þdens lïmeña sensoru*.
Patikrinkite vandens çleidimo sklendê*, solenoidinç vo¾tuv±, i¹leidimo 
sklendê/vo¾tuv± ir vandens lygio jutiklç*.

E11 Þdens tilpne ir pilna, kad sàkas iepildï¹ana 
(sàkums, apstàdinà¹ana, skalo¹anas cikls).
Talpykla pilna vandens, nors pildymas tik 
prasidìjo (paleidimo, i¹jungimo, skalavimo 
cikluose).

Pàrbaudiet izplþdes vàrstu un þdens lïmeña sensoru*.
Patikrinkite i¹leidimo sklendê/vo¾tuv± ir vandens lygio jutiklç*.

E13 Pàràk daudz iepildï¹anu 5 minþ¹u laikà.
Per daug pildymù per penkias minutes.

Pàrbaudiet þdens ieplþdi*, þdens padeves apjomu (8-12 l/min)*, 
elektromagnºtisko vàrstu, izplþdes vàrstu un þdens lïmeña sensoru*.
Patikrinkite vandens çleidimo sklendê*, èiurk¹lìs stiprum±* (1 lentelì), 
solenoidinç vo¾tuv±, i¹leidimo sklendê/vo¾tuv± ir vandens lygio jutiklç*.

Err Multidrive: K¶þda sistºmà.
„Multidrive“: sistemos klaida.

Nospiediet pogu MENU. Displeja aug¹ºjà rinda ràda k¶þdainàs ierïces numuru 
(piemºram, ”d1”). Apak¹ºjà rinda ràda k¶þmes ziñojumu (piemºram, ”E2”, 
aprakstu skatït augstàk). Ja ir vairàkas k¶þdas, varat tàs pàrlþkot ar pogu +.

Nospiediet I/O, ja k¶þme ir novºrsta. Sistºma pàrstartºjas.
Nospiediet MENU, ja k¶þme joprojàm pastàv un jþs vºlaties turpinàt 
izmantot sistºmu. K¶þdainà ierïce paliks izslºgta.

Paspauskite mygtuk± MENU. Vir¹utinìje ekrano eilutìje rodomas klaidingai 
veikianèio prietaiso numeris (pvz., „d1“). Apatinìje eilutìje rodomas 
prane¹imas apie klaid± (pvz., „E2“; skaitykite auk¹èiau pateikt± apibþdinim±). 
Jei yra kelios klaidos, galite jas per¾iþrìti mygtuku „+“.

Jei klaida i¹taisyta, spustelìkite mygtuk± „I/O“. Sistema paleid¾iama i¹ 
naujo.
Jei klaida vis dar yra, o jþs norite sistem± naudoti toliau, spustelìkite MENU. 
Blogai veikiantis prietaisas liks i¹jungtas.

•

•

•

•

Pàrtraukumi tvaika veido¹anà.
Garas gaminamas su pertrþkiais.

Pàrtraukumi tvaika veido¹anà ir pilnïgi normàla paràdïba. Tvaika veido¹ana 
tiek pàrtraukta, kad tvaika »enerators ñem þdeni no þdens tilpnes un kad 
temperatþra tvaika kabïnº k¶þst augstàka par vºlamo vºrtïbu.
Garo gaminimo pertrþkiai yra normalus rei¹kinys. Garo gaminimas 
pristabdomas, kai garo generatorius u¾pildo vandeniu vandens talpykl± ir kai 
garinìje pirtyje temperatþra pakyla vir¹ pasirinktosios reik¹mìs.

2. tabula.	 K¶þmju ziñojumi
2 lentelì.	 Gedimù ¾inutìs

* Lietotàjs var pàrbaudït
* Naudotojas gali patikrinti

1.6. Galimi gedimai
Çvykus gedimui, valdymo pultelis apie tai prane¹ ¾inute, 
ekrane rodydamas simbolç ”E” su atitinkamu numeriu, 
kuris padìs aptikti gedimo prie¾astç. ®iþr. 2 lentelê.

Pastaba! Naudotojas pats gali atlikti tik ¾vaig¾dute 
(*) pa¾ymìtus patikros veiksmus. Visus kitus garo 
generatoriaus aptarnavimo darbus privalo vykdyti 
kvalifikuoti profesionalai.

1.6. Bojàjumu novºr¹ana
Ja notiek k¶þme, vadïbas pults uzràdïs k¶þmes ziñojumu 
E (numurs), kas palïdzºs novºrst k¶þmi. 2. tabula.

Uzmanïbu! Lietotàjs var pàrbaudït pats tikai punktus 
atzïmºtus ar zvaigznïti (*). Pàrºjàs darbïbas ir jàatstàj 
profesionàlà apkalpo¹anas personàla ziñà.
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2. UZSTÀDÏ©ANAS PAMÀCÏBA 2. Instaliavimo instrukcija

Modelis
Modelis

Jauda
Galia

Ieteicamie tvaika kabïnes izmºri (m3)
Rekomenduojamas pirties dydis (m3)

Tvaika 
jaudas 
kapacitàte
Garo 
i¹eiga

230 V 1N~ 400 V 3N~

Viegla siena  
(akrila, u.c.)
Lengva siena
(akrilo plastiko ir 
pan.)

Flïzºta viegla siena
Lengva siena su 
plyteliù apdaila

Flïzºta akmens siena, 
u.c.
Masyvi siena (mþrinì 
siena su plyteliù 
apdaila ir pan.)

Kabelis Dro¹inàtàjs
Saugiklis

Kabelis Dro¹inàtàjs
Saugiklis

kW * ** * ** * ** kg/h mm2 A mm2 A
HGS45 4,5 2–5 2–7 2–4 2–6 2–3,5 2–4,5 5,5 3 x 6 25 5 x 1,5 3 x 10
HGS60 5,7 2,5–8 3,5–11 2–6 3–9 2–5 2–7,5 7,6 3 x 6 25 5 x 1,5 3 x 10
HGS90 9,0 6–12 9–17 4,5–10 7,5–14 3–8 6–11,5 12,0 - - 5 x 2,5 3 x 16
HGS11 10,8 10–14,5 15–21 8–12 12–17 6–10 10–14 14,6 - - 5 x 2,5 3 x 16
Multidrive (piemºrs/pvz.)
HGS45 
+HGS11L

15,3 12–19,5 17–28 10–16 14–23 8–13,5 12–18,5 20,1 - - 5×1,5
+5×2,5

3×10
+3×16

HGS60 
+HGS11L

16,5 12,5–22,5 18,5–32 10–18 15–26 8–15 12–21,5 22,2 - - 5×1,5
+5×2,5

3×10
+3×16

HGS90
+HGS11L

19,8 16–26,5 24–38 12,5–22 19,5–31 9–18 16–25,5 26,6 - - 2×5×2,5 2×3×16

HGS11
+HGS11L

21,6 20–29 30–42 16–24 24–34 12–20 20–28 29,2 - - 2×5×2,5 2×3×16

3. tabula.	 Montà¾as informàcija HGS tvaika »eneratoram
3 lentelì.	 Garo generatoriù HGS instaliavimo duomenys

2.1. Pirms uzstàdï¹anas
Pirms tvaika »eneratora uzstàdï¹anas, izlasiet un 
iepazïstietiesar montà¾as un ekspluatàcijas instrukcijas 
un pàrbaudiet sekojo¹us punktus:

Tvaika »eneratora jaudai jàatbilst tvaika kabïnes 
kubatþrai. 3. tabulà doti noràdïjumi par tvaika 
»eneratoru un sienu materiàlu minimàlajàm un 
maksimàlajàm kubatþràm.
Sprieguma padeve ir piemºrota tvaika 
»eneratoram.
Dro¹inàtàji un savienojo¹ie kabe¶i atbilst 
noteikumiem un to izmºri atbilst 3. tabulà 
noràdïtajiem izmºriem. 
Tvaika »eneratora uzstàdï¹anas vietai jàatbilst 
minimàlàm prasïbàm par dro¹iem attàlumiem, 
kuri ir noràdïti 6. attºlà un vietai jàbþt tàdai, kà 
noteikts 2.2. noda¶à.

•

•

•

•

2.2. Montà¾as vieta un tvaika »eneratora 
piestiprinà¹ana
Tvaika »eneratoram jàbþt 
uzstàdïtam sausà iek¹telpà. Tvai-
ka »eneratoru nedrïkst uzstàdït 
vietà, kur tas var sasalt vai kur tas 
ir pak¶auts kaitïgu vielu ietekmei. 
Maksimàlà at¶auta temperatþra 
ap ierïci ir 50 °C. Telpas grïdà 
jàbþt kanalizàcijas trapam þdens 
novadï¹anai.

Tvaika »eneratoru stiprina pie 
sienas, vismaz 400 mm attàlumà 
no grïdas (6. zïmºjums). Stingri pie-
stipriniet tvaika »eneratoru pie 
sienas ar skrþvºm, kas piemºrotas 
sienu materiàliem (4 skrþves). 5 x 
40 mm skrþves un tapas uztàdï¹anai 

6. zïmºjums.	 Dro¹as montà¾as attàlumi
6. Iliustracija.	 Instaliavimo atstumai

Modelis
Modelis

Platums
Plotis

Dzi¶ums
Storis

Augstums 
Auk¹tis

Svars (þdens tvertne tuk¹a)
Masì (vandens talpykla tu¹èia)

Svars (þdens tvertne pilna)
Masì (vandens talpykla pilna)

HGS45–HGS11(L) 520 mm 196 mm 411 mm 11 kg 14 kg

2.2. Garo generatoriaus instaliavimo vieta ir 
tvirtinimas 

Garo generatorius turi bþti instaliuo-
jamas pastato vidaus patalpoje, sau-
soje vietoje. Garo generatoriaus ne-
galima çrengti ten, kur jis gali u¾¹alti, o 
taip pat kur jç gali paveikti agresyvios 
med¾iagos. Auk¹èiausia leid¾iama 
temperatþra çrenginio aplinkoje yra 
50 °C. Patalpoje turi bþti grindys su 
kanalizacijos atvamzd¾iu, ç kurç gali-
ma i¹leisti vandenç i¹ generatoriaus.

Garo generatorius tvirtinamas prie 
sienos ne ¾emiau kaip 400 mm vir¹ 
grindù (¾iþr. 6 pav.). Jis turi bþti pa-
tikimai prisuktas tai sienai tinkanèiais 
var¾tais (4 vienetais). Tvirtinimo var¾tai 
5 x 40 mm su çvarais, skirtais mþrinei sie-

2.1. Pie¹ instaliavim±
Prie¹ instaliuodami garo generatoriù perskaitykite jo 
instrukcij± ir patikrinkite ¹iuos dalykus:

Garo generatoriaus galia turi atitikti garinìs 
pirties patalpos tþrç. 3 lentelìje pateikiamos 
pirties tþrio ribinìs reik¹mìs, rekomenduojamos 
kiekvienam i¹ generatoriù priklausomai nuo 
patalpos sienù konstrukcijos.
Ar elektros tinklo çtampa atitinka garo 
generatoriaus maitinimo çtamp± ?
Ar elektros saugikliai ir kabeliai atitinka 
reikalavimus ir matmenis, nurodytus 3 lentelìje ?
Garo generatoriaus padìtis privalo atitikti 
saugos reikalavimus dìl minimaliù atstumù, 
kurie parodyti 6 pav., o jo instaliavimo vieta 
turi bþti parinkta pagal 2.2. skyrelyje apra¹ytus 
reikalavimus.

•

•

•

•

min. 250 mm

414 mm

2
6
0
 m

m

min.
190 mm
(min.
70 mm)

min.
70
mm

min. 400 mm

*	 Ventilºta
*	 Vìdinama
**	 Neventilºta
**	 Nevìdinama
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Modelis
Modelis

Jauda
Galia

Ieteicamie tvaika kabïnes izmºri (m3)
Rekomenduojamas pirties dydis (m3)

Tvaika 
jaudas 
kapacitàte
Garo 
i¹eiga

230 V 1N~ 400 V 3N~

Viegla siena  
(akrila, u.c.)
Lengva siena
(akrilo plastiko ir 
pan.)

Flïzºta viegla siena
Lengva siena su 
plyteliù apdaila

Flïzºta akmens siena, 
u.c.
Masyvi siena (mþrinì 
siena su plyteliù 
apdaila ir pan.)

Kabelis Dro¹inàtàjs
Saugiklis

Kabelis Dro¹inàtàjs
Saugiklis

kW * ** * ** * ** kg/h mm2 A mm2 A
HGS45 4,5 2–5 2–7 2–4 2–6 2–3,5 2–4,5 5,5 3 x 6 25 5 x 1,5 3 x 10
HGS60 5,7 2,5–8 3,5–11 2–6 3–9 2–5 2–7,5 7,6 3 x 6 25 5 x 1,5 3 x 10
HGS90 9,0 6–12 9–17 4,5–10 7,5–14 3–8 6–11,5 12,0 - - 5 x 2,5 3 x 16
HGS11 10,8 10–14,5 15–21 8–12 12–17 6–10 10–14 14,6 - - 5 x 2,5 3 x 16
Multidrive (piemºrs/pvz.)
HGS45 
+HGS11L

15,3 12–19,5 17–28 10–16 14–23 8–13,5 12–18,5 20,1 - - 5×1,5
+5×2,5

3×10
+3×16

HGS60 
+HGS11L

16,5 12,5–22,5 18,5–32 10–18 15–26 8–15 12–21,5 22,2 - - 5×1,5
+5×2,5

3×10
+3×16

HGS90
+HGS11L

19,8 16–26,5 24–38 12,5–22 19,5–31 9–18 16–25,5 26,6 - - 2×5×2,5 2×3×16

HGS11
+HGS11L

21,6 20–29 30–42 16–24 24–34 12–20 20–28 29,2 - - 2×5×2,5 2×3×16

pie akmens sienas teik piegàdàtas kopà ar tvaika 
»eneràtoru.

Ja tvaika »enerators tiek uzstàdïts skapï vai kàdà 
noslºgtà telpà, ap ierïci jànodro¹ina pietiekama 
ventilàciju. 

Pa labi no ierïces jàbþt vismaz 190 mm brïvai vietai 
sildelementu atvieno¹anai. Ja nav pietiekami daudz 
brïvas vietas, ierïci jànoñem no sienas tehniskàs apko-
pes veik¹anai un sildelementu nomainï¹anai.

2.3. Pieslºg¹ana elektrotïklam
Tvaika »eneratora pieslºg¹anu elektrotïklam drïkst 
veikt tikai kvalificºts elektrióis atbisto¹i eso¹iem valstï 
spºkà eso¹ajiem elektromontà¾as noteikumiem.

Tvaika »enerators tiek pusstacionàri pieslºgts hermºtiskà 
nozarkàrbà pie sienas. Savienojuma kabe¶a tipam jàatbilst 
H05VV-F (60227 IEC 53) vai H05RN-F (60245 IEC 57).

Elektromontà¾as shºma tvaika »eneràtoram 7. 
zïmºjums.

7. zïmºjums.	
7 pav.	

nai, tiekiami kartu su gaminiu.
Jeigu garo generatorius montuojamas spintoje arba 

pana¹ioje u¾daroje erdvìje, tai jam turi bþti u¾tikrintas 
pakankamas vìdinimas.

De¹inìje prietaiso pusìje reikia palikti ne ma¾esnç kaip 
190 mm ploèio laisv± tarp±, kuris bþtinas kaitintuvams 
i¹imti. Jeigu vietos nepakanka, tai patikrai atlikti ir 
kaitintuvams pakeisti generatoriù teks nukabinti nuo 
sienos.

2.3. Elektrinis prijungimas
Garo generatoriù prie elektros tinklo pagal galiojanèius 
reikalavimus gali prijungti tik kvalifikuotas profesio-
nalus elektrikas.

Garo generatorius pusiau stacionariai prijungiamas 
prie jungiamosios dì¾utìs, esanèios sienoje arba ant jos. 
Maitinimo kabelio tipas – H05VV-F (60227 IEC 53) arba 
H05RN-F (60245 IEC 57).

Prijungimo elektrinì schema parodyta 7 pav.

N

N

L1
L2

L3

400 V 3N~

230 V 1N~

L1

230 V ~

230 V ~

230 V ~

230 V ~

230 V ~

230 V ~

C L H

L1 L2

UVW

L3

N

N

N
L

N
L

N
L

N
L

N
L

N
L

L1 L2 L3 N

L1 L2 L3 N

MULTIDRIVE

2.3.2. 2.3.2.

TEMPERATŪRAS
DEVªJS
DAVIKLIS

PĀ
R

K
A

R
Š

A
N

A
S

SE
N

SO
R

S
PE

R
K

A
IT

IN
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O
A

PS
A

U
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A

SILDELEMENTI
KAR©ÈIO ELEMENTAI

ÞDENS TVERTNE
VANDENS CISTERNA

APGAISMOJUMS
AP©VIETIMO ÇRENGINIAI

VENTILATORS
VENTILIATORIUS

max 100 W

max 100 W

GALVENAIS SLªDZIS
PAGRINDINIS JUNGIKLIS

DZELTENS / GELTONA
SARKANS / RAUDONA
ZAĻŠ / ®ALIA

VADÏBAS PANELIS
VALDYMO PULTAS

AUTOMĀTISKAIS ŪDENS IZLAIDES VĀRSTS
IZLÀDª©ANU AUTOMATINIS I©METAMOSIOS 
ANGOS VO®TUVAS

ELEKTROMAGNªTISKAIS VÀRSTS
SOLENOIDINIS VO®TUVAS

AROMATIZĀTORU SÞKNIS
AROMATO SIURBLYS

max 100 W

IERÏCE ÞDENS MÏKSTINÀ©ANAI
MINK©TIKLIS

max 100 W

Ū
D

EN
S 

LĪ
M

EŅ
A

 S
EN

SO
R

S
PA

V
IR

©I
A

U
S 

SE
N

SO
R
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S

DRO©INÀTÀJS-AUTOMÀTS
PILNĪGAI
ELEKTROPADEVES ATSªG©ANAI
ELEKTROS LINIJOS JUNGIKLIS

*LED INDICATORS (LED INDIKATORI)
*LED INDICATORS (SIGNALINIAI ©VIESOS DIODAI)

ERROR: Skatït k¶ùmes ziñojumu vadïbas panelï
 Valdymo skydelyje skaitykite prane¹im± apie klaid±
LEVEL: Ir sasniegta þdens lïmeña augstàkà robe¾a

Pasiekta vir¹utinì vandens riba
STATUS 1: Sildelementi ir ieslºgti

Kaitintuvai çjungti
STATUS 2: Tvaika »enerators ir ieslºgts
 Garù generatorius çjungtas
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2.3.1. Temperatþras sensora uzstàdï¹ana
Uzstàdiet temperatþras sensoru pie tvaika kabïnes 
griestiem vai pie sienas 1700–3000 mm virs grïdas 
lïmeña. Izurbiet caurumu ar diametru 7.5 mm, ievie-
tojiet urbuma vietà sensoru, un hermetizºjiet ar siliko-
nu.

Neuzstàdiet sensoru durvju vai ventilàcijas atveru 
tuvumà. Pie¶aujamà zona ir noràdïta 11. zïm.

2.3.1. Temperatþros jutiklio tvirtinamas
Temperatþros jutiklis tvirtinamas pirties viduje prie 
lubù arba sienos 1700–3000 mm lygyje vir¹ grindù. 
Pasirinktoje vietoje i¹grê¾iama 7,5 mm skersmens 
kiaurymì, pro j± i¹ki¹amas jutiklis ir u¾sandarinamas 
silikono hermetiku.

Neçrenkite jutiklio arti durù arba vìdinimo angos. 
Leid¾iama instaliavimo zona parodyta 11 pav.

8. zïmºjums.	 Temperatþras sensora ievieto¹ana
8 pav.	 Temperatþros jutiklio instaliavimas

5
0
0
 m

m

1
7
0
0
 m

m
7,5 mm

SILICONE

0123

456789

0123

456789

0123

456789

0123

456789

0123

456789

0123

456789

0123

456789

0123

456789

0123

456789

0123

456789

HGS HGS-L HGS-L HGS-L HGS-L

1 2

3

4
Mïksts þdens
Mink¹tas vanduo

Ciets þdens
Kietas vanduo

9. zïmºjums.	
9 pav.	

2.3.2. Multidrive
Pie viena vadïbas pane¶a sºrijàs iespºjams saslºgt lïdz 5 
tvaika »eneratoriem. Tvaika »eneratori var bþt da¾àdu 
mode¶u. Saslºg¹anas princips ir paràdïts 9. zïm.

Pievienojiet vadïbas paneli pirmajam vai pºdºjam 
tvaika »eneratoram óºdº.
Pievienojiet temperatþras sensoru jebkuram tvaika 
»eneratoram. Jþs varat pievienot papildu sensorus 
(1/tvaika »enerators), lai palielinàtu temperatþras 
mºrï¹anas precizitàti un sistºmas bojàjumu 
pielaidi.
Savienojiet tvaika »eneratorus ar Multidrive 
kabe¶iem. Skatït arï 7. zïm.
Izvºlieties ierïèu numurus tvaika »eneratoriem. 
Izmantojiet ciparus 0–4, ja kràna þdens ir mïksts, 
vai ciparus 5–9, ja kràna þdens ir ciets (skatït 1. 
tabulu).

1.

2.

3.

4.

2.3.2. Multidrive
Nuosekliai galima sujungti net 5 garo generatorius, kad 
juos bþtù galima valdyti tuo paèiu valdymo skydeliu. 
Garo generatoriai gali bþti çvairiù modeliù. Sujungimo 
principas parodytas 9 pavyzdyje.

Valdymo skydelç sujunkite su grandinìje pirmuoju 
arba paskutiniu garo generatoriumi.
Temperatþros jutiklç prijunkite prie vieno i¹ 
garo generatoriù. Galite prijungti papildomus 
jutiklius (vien± vienam garo generatoriui), kad 
padidintumìte temperatþros matavimo tikslum± ir 
sistemos atsparum± gedimui.
Garo generatorius sujunkite „Multidrive“ 
kabeliais. Dar ¾iþrìkite 7 pavyzdç.
Garo generatoriams parinkite prietaisù numerius. 
Naudokite skaièius 0–4, jei vandentiekio vanduo 
mink¹tas, arba 5–9, jei jis kietas (¾iþr. 1 lentelê).

1.

2.

3.

4.



LV LT

13

10. zïmºjums.	 Tvaika »eneratora pievienojumi
10 pav.	 Garo generatoriaus jungtys

11. zïmºjums.	Tvaika sprauslas un caurules
11 pav.	 Garo purk¹tukai ir vamzd¾iai

Galvenais slºdzis
Pagrindinis jungiklis

Kanalizàcijas pievienojuma vieta G½“ (M)
Vandens i¹leidimo atvamzdis G½“ (i¹orinis)

Þdens padeves pievienojuma vieta G¾“ (M)
Vandens tiekimo atvamzdis G¾“ (i¹orinis)

Pàrspiediena vàrsts
Apsauginis vo¾tuvas

Tvaika caurules savienojums �G½“ (�������������spraudligzda�)
Garo atvamzdis G½“ (vidinis)

Þdens lïmeña sensora tehniskàs apkalpo¹anas lþka
Vandens lygio jutiklio dangtelis

2.4. Prijungimas prie vandentiekio
®iþr. 10 pav. Ant vandentiekio at¹akos prie¹ garo 
generatoriù bþtina çrengti sklendê. Tiekiamo vandens 
slìgis neturi vir¹yti 1 MPa (10 barù). 

Vandens i¹leidimo vamzdis turi bþti prijungtas prie 
kanalizacijos atvamzd¾io grindyse patalpos, kurioje 
instaliuotas garo generatorius. Dìmesio ! I¹ generatoriaus 
i¹leid¾iamas vanduo negali bþti nukreiptas ç pirties 
patalp±, kadangi jis yra verdanèiai kar¹tas (100 °C) !

2.4. Tvaika »eneratora pieslºg¹ana 
þdensvadam
10. zïmºjums. Þdens padeves caurulei jàbþt aprïkotai 
ar ventili. Maksimàlais ieplþsto¹à þdens spiediens ir 
1 MPa (10 bàri).

Tvaika »eneratora þdens novadï¹anas caurulei jàbþt 
savienotai ar kanalizàciju tvaika »eneràtora uzstàdï¹anas 
telpas grïdà. Uzmanïbu! Novadïtais þdens nedrïkst plþst 
atpaka¶ uz tvaika kabïni, jo þdens temperatþra ir ¶oti 
augsta (100 °C)!

2.5. Tvaika caurules
Tvaiks no tvaika »eneratora vada uz tvaika kabïni plþst 
pa vara caurulºm. Minimàlais tvaika caurules iek¹ºjais 
diametrs ir 15 mm.

Caurulºm jàbþt kàrtïgi izolºtàm. Kàrtïgi izolºtàs tvaika 
caurules maksimàlais garums ir 10 metri. Ir ieteicams 
izvietot tvaika »eneratoru tik tuvu tvaika kabïnei, cik tas 
ir iespºjams, lai samazinàtu tvaika cauru¶u garumu.

Ja izmanto vairàk par vienu tvaika sprauslu, tvaika 
caurulei, kas pievienota uzga¶iem, jàbþt aprïkotai ar 
plþsmas kontroles vàrstu tà, lai tvaiks vienmºrïgi plþstu 
uz tvaika kabïni. 11A. zïmºjums. Vàrstu regulº¹ana:

Pilnïbà atveriet visus vàrstus.
Ja no viena vàrsta plþst daudz vairàk tvaika, 
samaziniet plþsmu.
Nesamaziniet plþsmu visos vàrstos.

•

•

•

2.5. Garo vamzd¾iai
Garai i¹ garo generatoriaus ç pirtç tiekiami variniais 
vamzd¾iais. Ma¾iausias garo vamzd¾io vidinis skersmuo 
– 15 mm.

Vamzd¾ius bþtina kruop¹èiai izoliuoti. Tokio gerai 
izoliuoto garo vamzd¾io did¾iausias ilgis – 10 metrù. 
Garo generatoriù rekomenduojama patalpinti kuo arèiau 
pirties, kad garo vamzd¾iai bþtù çmanomai trumpesni.

Jeigu pirtyje çrengiamas daugiau negu vienas garo 
purk¹tukas, tai kiekvienas garo atvamzdis privalo 
turìti srauto reguliavimo sklendê tam, kad garai bþtù 
tolygiai paskleid¾iami patalpoje. ®iþr. 11A pav. Sklend¾iù 
reguliavimas:

Visas sklendes atidarykite iki galo.
Jei i¹ kurio nors purk¹tuko sklinda ¾ymiai daugiau 
garù, atitinkama sklende jù sraut± suma¾inkite.

•

•

A B C

100–300 mm

Tvaika caurule
Garo vamzdis

Regulº¹anas vàrsts
Reguliavimo sklendì
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Uzmanïbu! Tvaikam no sprauslàm jàplþst brïvi. Ja 
tvaika sprauslà un/vai caurulºs ir aizsprostojums, tvaiks 
izplþdïs caur pàrslodzes vàrstu (10. zïmºjums).

Tvaika caurules izplþdes galam jàbþt pavºrstam 
pret tvaika »eneratoru un tàlàkajam galam pret tvaika 
kabïni. Caurulºs nedrïkst bþt nekàdi papildus izliekumi, 
kondensàcijas sablïvºjuma vietas vai pagrieziena vietas. 
11B. zïmºjums.

2.6. Tvaika sprauslu uzstàdï¹ana
Piestipriniet tvaika sprauslu pie tvaika caurules gala 
un izolºjiet tvaika caurules izplþdes vietu ar silikonu. 
Sprauslas jàizvieto 100–300 mm virs grïdas lïmeña. 
Sprauslas vïtnes izmºrs ir G½" (spraudligzda). 11A. 
zïmºjums.

Uzmanïbu! Novietojiet sprauslas atveri uz leju. 
Pàrliecinieties, ka tvaiks neapdedzina tvaika pirts 
lietàtàjus. Izvietojiet sprauslas tà, lai tiem nevarºtu 
nejau¹i pieskarties.

2.7. Aromatizàtoru sþkña uzstàdï¹ana
Aromatizàtoru sþkni uzstàda, lai smar¾as ieplþstu 
tvaika caurulº. Skatït 107 lpp. Elektromontà¾as shºma 
tvaika »eneràtoram 7. zïmºjums.

2.8. Automàtiskà izplþdes vàrsta uzstàdï¹ana
Skatït 107 lpp. Elektromontà¾as shºma tvai-
ka »eneràtoram 7. zïmºjums. Pºc pievieno¹anas, 
aktivizºjiet automàtisko izlaides vàrstu kà paràdïts 3 
zïmºjumà.

2.9. Vadïbas pane¶a uzstàdï¹anas vieta un 
piestiprinà¹ana
Uzstàdiet vadïbas paneli sausà vietà, kur tas bþtu ºrti 
pieejams (telpas temperatþra > +0 °C). 12. zïmºjums.

Nesuma¾inkite garù srauto prisukdami visas 
sklendes.

Dìmesio ! Garai i¹ purk¹tuko turi sklisti laisvai. Jeigu 
purk¹tukai ar/ir garo vamzd¾iai yra u¾sikim¹ê, tai tuomet 
garai ver¹is pro apsauginç vo¾tuv± (¾iþr. 10 pav.).

Garo vamzdis klojamas su nuolyd¾iu: jo prad¾ia 
pakreipiama link garo generatoriaus, o galas – link 
pirties. Garo vamzdyje turìtù bþti kuo ma¾iau alkþniù 
ir jungèiù, be to, jame negali bþti ”vandens ki¹eniù”. 
®iþr. 11B pav.

2.6.�������������������������    Garo purk¹tuvù çrengimas
Garo purk¹tukas jungiamas prie garo vamzd¾io galo, 
o kiaurymì, pro kuri± ç pirtç pranertas garo vamzdis, 
sandarinama silikono hermetiku. Purk¹tukai i¹dìstomi 
100–300 mm lygyje vir¹ grindù. Purk¹tuko sriegis yra 
G½” (vidinis). ®iþr. 11A pav.

Dìmesio ! Purk¹tuko ¾ioèiù anga pasukama ¾emyn. 
Çsitikinkite, kad garai nenuplikys besikaitinanèiùjù. 
Purk¹tukai çrengiami taip, kad prie jù niekas atsitikti-
nai neprisiliestù.

2.7. Aromato siurblio çrengimas
Aromato siurblys çrengiamas taip, kad çpurk¹tù 
kvapnùjç skystç ç garo vamzdç. ®iþr. 107 puslapyje. Pri-
jungimo elektrinì schema parodyta 7 pav. 

2.8. Automatinis vandens i¹leidimo vo¾tuvas
®iþr. 107 puslapyje. Prijungimo elektrinì schema paro-
dyta 7 pav. Po instaliavimo vo¾tuv± aktyvuokite taip 
kaip parodyta 3. paveiksle.

2.9. Valdymo pulto vietos parinkimas ir tvirti-
nimas 
Valdymo pultui parenkama sausa vieta, prie kurios 
galima patogiai prieiti (aplinkos temperatþra > 0 °C). 
®iþr. 12 pav.

•

A.	 Izvelciet datu kabeli cauri 
aizmugures vàkà eso¹ajai atverei.

B.	 Ar skrþvºm piestipriniet 
aizmugures vàku pie sienas.

C.	 Ievietojiet datu kabeli savienotàjà.
D.	 Iespiediet priek¹ºjo vàku 

aizmugures vàkà.

A.	 Valdymo pulto duomenù 
kabelç pranerkite pro kiaurymê 
galiniame dangtelyje.

B.	 Galinç dangtelç var¾tais prisukite 
prie sienos.

C.	 Kabelio antgalç çki¹kite ç lizd±.
D.	 Priekinç dangtelç u¾dìkite ant 

galinio ir paspauskite.

12. zïmºjums.	 Vadïbas pane¶a piestiprinà¹ana
12 pav.	 Valdymo pulto instaliavimas
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13. zïmºjums.	 Ierïces pasargà¹anai no pàrkarsº¹anas atiestatï¹ana
13 pav.	 Perkaitinimo saugiklio çjungimas

A.	 Noñemiet skrþves
B.	 Noñemiet vàku
C.	 Noñemiet skrþves
D.	 Noñemiet galu
E.	 Piespiediet pogu

A.	 I¹sukite var¾tus.
B.	 Nuimkite priekinç 

gaubt±.
C.	 I¹sukite var¾tus.
D.	 Nuimkite ¹oninç 

dangtç.
E.	 Paspauskite myg-

tuk±.

2.10. Perkaitinimo saugiklio çjungimas
Nuimkite garo generatoriaus priekinç gaubt± ir 
de¹iniojo ¹ono dangtç. I¹sijungusç perkaitinimo saugiklç 
çjunkite (gr±¾inkite ç darbinê padìtç) paspausdami 
mygtuk±, esantç çtaiso gale. ®iþr. 13 pav.

Prie¾astç, dìl kurios i¹sijungì perkaitimo saugiklis, 
bþtina i¹siai¹kinti dar prie¹ jç pakartotinai çjungiant. 
Perkaitimo saugiklç leid¾iama çjungti tik techninio 
aptarnavimo specialistui.

2.10. Ierïces pasargà¹anai no pàrkarsº¹anas 
atiestatï¹ana
Atveriet vàku un labàs puses galu. Izsisto pàrkar¹anas 
aizsargierïces dro¹inàtàju var atiestatït piespie¾ot 
pogu ierïces galà. 13. zïmºjums.

Pàrkar¹anas dro¹inàtàja izsi¹anas cºloni jànosaka pirms 
piespie¾at atiestatï¹anas pogu. Ierïci pasargà¹anai no 
pàrkarsº¹anas var atiestatït tikai kvalificºts apkalpojo¹à 
personàla darbinieks. Piespiediet pàrkar¹anas 
aizsargierïces atiestates pogu.
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3. REZERVES DA¦AS 3. Atsarginìs dEtalÌs

modelis
modelis

da¶as
dalys

1 Sildelements 1500 W/230 V
Sildelements 1900 W/230 V
Sildelements 3000 W/230 V
Sildelements 3600 W/230 V

Kaitintuvas 1500 W/230 V
Kaitintuvas 1900 W/230 V
Kaitintuvas 3000 W/230 V
Kaitintuvas 3600 W/230 V

ZG-330
ZG-340
ZG-350
ZG-360

HGS45
HGS60
HGS90
HGS11

3
3
3
3

2 Montà¾as plate Pagrindinì plok¹tì ZG-410 1
3 Karkass Korpusas ZG-300 1
4 Gals Dangtis ZG-140 2
5 Vàks Gaubtas ZG-310 1
6 Piestiprinà¹anas plate Tvirtinimo plok¹tì ZG-320 1
7 Silikona ¹¶þtene 12/8 Silikono ¾arna 12/8 ZSS-615 1
8 Þdens tvertne Vandens talpykla ZG-110 1
9 Þdens lïmeña sensors Vandens lygio jutiklis ZG-150 1
10 Tehniskàs apkopes lþkas vàks Aptarnavimo angos dangtelis ZG-380 1
11 T-veida uzmava Tri¹akì jungtis ZG-570 1
12 Pàrspiediena vàrsts Apsauginis vo¾tuvas ZG-580 1
13 Pàrkar¹anas dro¹inàtàjs Perkaitinimo saugiklis ZG-550 1
14 Elektromagnºtiskais vàrsts Solenoidinis vo¾tuvas ZG-370 1
15 Galvenais slºdzis Pagrindinis jungiklis ZSK-684 1
16 Vara klemme Varinis trumpiklis ZG-640 1
17 Manuàls izplþdes vàrsts Rankinì i¹leidimo sklendì ZG-575 1
18 Vadïbas pults Valdymo pultas WX370 1
19 Savienojuma kabelis Pulto kabelis WX311 1
20 Temperatþras sensors Temperatþros jutiklis ZG-660 1
21 Tvaika sprausla Garo purk¹tukas ZG-500 1

Papildu deta¶as un piederumi/Pasirenkamosios dalys ir priedai
22 Automàtisks izplþdes vàrsts Automatinì i¹leidimo sklendì ZG-700 1
23 Hermºtiska savienojuma kàrba Aromato siurblys ZG-800 1
24 Multidrive tvaika »enerators 10.8 kW „Multidrive“ garo generatorius 10,8 kW HGS11L 1
25 Multidrive kabelis 1.5 m „Multidrive“ kabelis 1,5 m WX312 1

20
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13
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1. Návod k obsluze1. INSTRUKCJA U¯YTKOWANIA

Rysunek 1.	 Elementy generatora pary
Obrázek 1.	 Komponenty systému na generování páry

Rysunek 2. 	 Panel steruj±cy
Obrázek 2.	 Ovládací panel

1.1. Komponenty systému na generování páry
1.	 Ovládací panel
2.	 Teplotní èidlo
3.	 Vedení páry
4.	 Parní tryska
5.	 Pøívod vody
6.	 Uzávìr pøívodu vody
7.	 Vypou¹tìcí vedení
8a.	 Ruèní výpustný ventil
8b.	 Automatický výpustný ventil (volitelná)
9.	 Odtok v podlaze
10.	 Pojistný ventil
11.	 Napájecí kabel
12.	 Pøipojovací krabice
13.	 Pumpa na vhánìní vùnì

1.1. Elementy generatora pary
1.	 Panel steruj±cy
2.	 Czujnik temperatury
3.	 Przewód parowy
4.	 Dysza parowa
5.	 W±¿ doprowadzaj±cy wodê
6.	 Zawór wê¿a doprowadzaj±cego wodê
7.	 W±¿ odprowadzaj±cy wodê
8a.	 Rêczny zawór spustowy
8b.	 Automatyczny zawór spustowy (opcjonalnie)
9.	 Spust pod³ogowy
10.	 Zawór nadci¶nieniowy
11.	 Kabel zasilaj±cy
12.	 Skrzynka przy³±czowa
13.	 Pompa zapachowa

110

12

6

7
9

5

11

3

13

8a 8b

9

2

4

Otwarty
Otevøený

Zamkniêty
Zavøený

Kabina parowa 
Parní kabina

Wska¼niki ¶wietlne

Menu i przyciski nawigacyjne

Przyciski funkcyjne

Wy¶wietlacz

Temperatura
Faza wymiany wody
Czas pracy

Zmniejszenie warto¶ci
Zmiana trybu
Zwiêkszenie warto¶ci

Wy³±cznik generatora pary 
Wy³±cznik pompy zapachowej
Wy³±cznik pod¶wietlenia
Wy³±cznik wentylatora

Kontrolky

Nabídka a navigaèní tlaèítka

Ovládací tlaèítka

Displej

Teploty
Ohøevu
Doby zapojení

Dolù
Zmìnit re¾im
Nahoru

Generátor páry zapnout/vypnout
Vhánìní vùnì zapnout/vypnout
Osvìtlení zapnout/vypnout
Vìtrák zapnout/vypnout
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1.2. Obsluha generátoru páry
Ne¾ zaøízení spustíte, pøesvìdète se, zda v parní kabinì 
nejsou ¾ádné pøedmìty, které tam nepatøí. Dále se 
pøesvìdète, zda jsou prùchodné parní trysky. Otevøete 
pøívod vody. Má-li zaøízení ruèní výpustný ventil, 
zásobník nejdøíve vyprázdnìte. Otevøete výpustný 
ventil, zásobník nechte vytéct a pøed zapojením zaøízení 
ventil znovu uzavøete.

	

Stisknutím vypínaèe na ovládacím panelu 
generátor spus»te.	

Jakmile se zaøízení spustí, na horním øádku displeje 
se uká¾e nastavená teplota a na spodním øádku 
nastavení èasu na pìt sekund. 

V systému s vícenásobným ovládáním se ovládací 
panel nejdøíve pøipojí ke generátorùm páry, které 
jsou pøipravené k provozu. Na displeji se vypí¹e 
“spárováno” a èísla parních generátorù.

Je-li zaøízení vybaveno automatickým 
výpustným ventilem (je volitelný), nejdøíve se 
vyprázdní zásobník na vodu (co¾ trvá asi 2 minuty) 
a pak se naplní èerstvou vodou (zhruba bìhem 10 
sekund). 

Jakmile se nádr¾ka naplní, topné prvky zaènou 
ohøívat vodu. Vypnou se, kdy¾ teplota v parní 
kabinì stoupne na po¾adovanou hodnotu, 
anebo kdy¾ vypr¹í nastavený èas. Topné prvky se 
vypnou také tehdy, kdy¾ dojde k poru¹e nebo kdy¾ 
stisknete tlaèítko I/O.

Pokud nedojde k poru¹e a neuplyne nastavený 
èas, topné prvky se pravidelnì zapínají a vypínají, 
aby se udr¾ela po¾adovaná teplota. Zaøízení si v 
pøípadì potøeby samo doplòuje zásobník vody.

Kdy¾ uplyne nastavený èas, anebo kdy¾ stisknete 
tlaèítko I/O, generátor páry se vypne. Souèasnì se vypne 
i pumpa na vùnì. Ostatní zaøízení se pøíslu¹nými tlaèítky 
zapínají a vypínají samostatnì.

Má-li zaøízení automatický výpustný ventil, po vypnutí 
generátoru se na pìt minut otevøe. Rozsvítí se indikace 
vyplachování a odpoèítává se èas na displeji.

Zmìna zbývajícího èasu zapojení a teploty v parní 
kabinì je znázornìna na obr. 3. Zmìnu maximálního 
èasu nastaveného výrobcem, doby výplachu a nastavení 
pamìti naleznete rovnì¾ na obr. 3.

1.2. Eksploatacja generatora pary
Przed uruchomieniem urz±dzenia, upewnij siê, ¿e w 
kabinie parowej nie znajduj± siê ¿adne niepotrzebne 
obiekty. Sprawd¼ te¿, czy para wodna obficie wydostaje 
siê z dyszy generatora. Nastêpnie odkrêæ zawór 
wê¿a doprowadzaj±cego wodê. Je¿eli w urz±dzeniu 
zamontowany jest manualny zawór spustowy, przed 
uruchomieniem generatora nale¿y samemu opró¿niæ 
zbiornik na wodê. W tym celu wystarczy odkrêciæ 
zawór spustowy, pozwoliæ na odp³yw wody i przed 
w³±czeniem urz±dzenia, ponownie zakrêciæ zawór.

	

W³±cz generator pary wciskaj±c wy³±cznik 
na panelu steruj±cym

Po uruchomieniu urz±dzenia, w górnym wierszu 
wy¶wietlacza pojawi siê nastawiona temperatura, 
w dolnym natomiast wy¶wietli siê czas w³±czenia 
wynosz±cy 5 sekund.

Dziêki systemowi “Multidrive” panel steruj±cy na 
pocz±tku po³±czy siê z generatorami gotowymi do 
u¿ycia. Na wy¶wietlaczu pojawi siê tekst “pair” oraz 
ilo¶æ tych generatorów.

Je¿eli w urz±dzeniu wbudowany jest automatyczny 
zawór spustowy (opcjonalnie), najpierw nast±pi 
opró¿nienie zbiornika (w ci±gu ok. 2 minut) i jego 
ponowne nape³nienie ¶wie¿± wod± (zajmie to ok. 10 
sekund).

Gdy woda osi±gnie wy¿szy poziom graniczny, 
zacznie byæ podgrzewana przez elementy grzejne 
urz±dzenia. Zostan± one wy³±czone po osi±gniêciu 
wymaganej temperatury w kabinie parowej lub po 
up³yniêciu ustawionego czasu. Nieprawid³owy stan 
urz±dzenia lub wci¶niêcie wy³±cznika spowoduje 
wy³±czenie elementów grzejnych.

W przypadku, gdy ustawiony czas jeszcze nie 
up³yn±³ i nie wyst±pi³y nieprawid³owe warunki pracy, 
system steruj±cy bêdzie okresowo w³±cza³ i wy³±cza³ 
grza³ki, a¿ do uzyskania zapodanej temperatury. 
Je¿eli w trakcie pracy zajdzie taka potrzeba, 
urz±dzenie uzupe³ni wodê w zbiorniku.

Generator zostanie wy³±czony w momencie up³yniêcia 
ustawionego czasu lub po wci¶niêciu wy³±cznika. 
Wraz z zakoñczeniem pracy generatora, przestanie 
tak¿e dzia³aæ pompa zapachowa. Pozosta³e akcesoria 
musz± byæ w³±czane i wy³±czane oddzielnie przy 
wykorzystaniu odpowiednich przycisków funkcyjnych.

Je¶li generator pary wyposa¿ony jest w automatycz-
ny zawór spustowy, zawór pozostaje otwarty przez 
5 minut po wy³±czeniu generatora. Pali sie wtedy 
wska¼nik ¶wietlny p³ukania i wy¶wietlany jest czas 
pozostajacy do koñca operacji.

Operacjê zmiany pozosta³ego czasu nagrzewania 
oraz docelowej temperatury w kabinie pokazano na 
rysunku 3. Przedstawia on tak¿e sposób modyfikowa-
nia maksymalnego czasu dzia³ania grza³ek, odstêpów 
miêdzy wymian± wody oraz programowania pamiêci.
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Rysunek 3.	 Ustawienia generatora pary
Obrázek 3. 	 Nastavení generátoru páry

*	 Tylko urz±dzenia z automatycznym zaworem spustowym (opcjonalnie)
*	 Pouze zaøízení s automatickým výpustným ventilem (je volitelný)
**	 Ustawienie domy¶lne
**	 Nastavení z výroby

Przejd¼ do menu ustawieñ przez jednoczesne 
wci¶niêcie na panelu steruj±cym przycisków� 
–, MENU, oraz +.��������������������������    �������������������������  Przytrzymaj je wci¶niête 
przez 5 sekund.

Nabídku otevøete tak, ¾e na ovládacím panelu po 
dobu 5 sekund souèasnì stisknete tlaèítka –, MENU 
a +.

Zmiany maksymalnego czasu dzia³ania mo¿na 
dokonaæ przyciskami + oraz –. Do wyboru s± 
opcje: 6 (**, 12 oraz 18 godzin.

Maximální èas pøipojení zmìníte pomocí tlaèítek 
– a +. Mù¾ete zvolit 6**, 12 nebo 18 hodin.

Wci¶nij przycisk MENU. Stisknutím tlaèítka MENU pøejdìte k dal¹ímu 
nastavování

Pamiêæ na wypadek awarii zasilania mo¿e 
zostaæ w³±czona (ON**) lub wy³±czona (OFF). 
Przepisy bezpieczeñstwa dotycz±ce pamiêci 
maj± charakter lokalny.

Pamì» pro výpadek napìtí mù¾e být zapnutá 
(ON**) nebo vypnutá (OFF). Úprava bezpeènostních 
opatøení pøi obsluze pamìti se v jednotlivých 
regionech li¹í.

Wci¶nij przycisk MENU. Stisknutím tlaèítka MENU pøejdìte k dal¹ímu 
nastavování

Aktywacja automatycznego zaworu 
spustowego.

Automatyczny zawór spustowy: ON
Rêczny zawór spustowy: OFF

•

•

Aktivace automatického výpustného ventilu.
Automatický výpustný ventil: ON
Ruèní výpustný ventil: OFF

•

•

Wci¶nij przycisk MENU. Stisknutím tlaèítka MENU pøejdìte k dal¹ímu 
nastavování

Zmiany odstêpów miêdzy wymian± wody 
mo¿na dokonaæ przyciskami* – oraz +. Do 
wyboru s± opcje: 0,5, 1, 2** oraz 4 godziny.

Dobu výplachu* lze zmìnit pomocí tlaèítek – a +. 
Lze zvolit 0,5, 1, 2** nebo 4 hodiny.

Aby wyj¶æ wcisnij przycisk Menu. Zadávání ukonèíte stisknutím tlaèítka MENU.

Wci¶nij przycisk MENU. Stisknìte MENU, zobrazí se nabídka nastavení.

Zmianê ustawieñ temperatury w kabinie 
mo¿na dokonaæ przyciskami + oraz –. 
Zakres mo¿liwych temperatur to 30–55 0C.

Teplotu v parní kabinì lze mìnit pomocí tlaèítek – a 
+, a to v rozsahu od 30 do 55 °C.

Wci¶nij przycisk MENU. Stisknutím tlaèítka MENU pøejdìte k dal¹ímu 
nastavování.

Zmiany pozosta³ego czasu nagrzewania 
mo¿na dokonaæ przyciskami + oraz –. Zmiana 
czasu nastêpuje w odstêpach 10-minutowych. 
Je¿eli pozosta³y okres nagrzewania jest krótszy 
od godziny, nie mo¿na ju¿ go zmniejszyæ.

Zbývající èas lze zmìnit pomocí tlaèítek – a +. Èas se 
mìní po desetiminutových krocích. Hodnotu ni¾¹í 
ne¾ 1 hodina u¾ nelze dále sni¾ovat. 

Powróæ do trybu podstawowego wciskaj±c 
przycisk MENU.

Do základního re¾imu se vrátíte opìtovným 
stisknutím tlaèítka MENU. 

Tryb podstawowy. W górnym wierszu 
wy¶wietlona jest temperatura w kabinie 
parowej. Dolny wiersz zawiera informacje o 
pozosta³ym czasie nagrzewania.

Základní re¾im. Na horním øádku je teplota parní kabiny. 
Na spodním øádku je zbývající èas zapojení.

Standby. Przycisk I/O na panelu jest 
pod¶wietlony.

Standby. Vypínaè je podsvícený.

USTAWIENIA PODSTAWOWE/ZÁKLADNÍ NASTAVENÍ

DODATKOWE USTAWIENIA/DODATEÈNÉ NASTAVENÍ
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1.3. Pøíslu¹enství

1.3.1. Pumpa na vùnì (volitelná)
Po zapnutí zaène pumpa do parního vedení vhánìt 
vùni.

Pøed spu¹tìním generátoru páry naplòte zásobník s 
vùní a k pumpì pøipojte sací hadici. 

	

Pumpu spus»te stisknutím pøíslu¹ného 
tlaèítka na ovládacím panelu.

Pumpa se zastaví buï dal¹ím stisknutím tlaèítka 
nebo vypnutím generátoru páry. Pumpu lze uvést do 
èinnosti pouze tehdy, kdy¾ jsou zapnutá topné prvky 
v generátoru.

Doporuèujeme po ka¾dém pou¾ití pumpu vyplách-
nout, zejména kdy¾ mìníte vùni.

POZNÁMKA! V prùbìhu èinnosti pumpy se obèas 
podívejte, zda se nevyprázdnil zásobník na vùnì 
– nesmí zùstat prázdný. Pou¾ívejte pouze vùnì urèené 
pro pou¾ití v generátorech páry a zacházejte s nimi 
podle pøilo¾eného návodu.

1.3.2. Osvìtlení
Osvìtlení parní kabiny lze nastavit tak, aby je bylo 
mo¾né ovládat z ovládacího panelu generátoru páry. 
(Max 100 W.)

	

Svìtlo se rozsvìcuje a zhasíná tlaèítkem 
na ovládacím panelu.

1.3.3. Vìtrání
Pokud je v parní kabinì nainstalovaný vìtrák, lze jej 
napojit na generátor páry. V takovém pøípadì se ovládá 
z ovládacího panelu generátoru.

 	

Vìtrák se zapíná tlaèítkem na ovládacím 
panelu.

1.4. Údr¾ba generátoru páry
Provádìjte pouze úkony dle tohoto seznamu. Ve¹kerou 
dal¹í údr¾bu mohou provádìt pouze povìøené osoby.

Údr¾bu generátoru páry, který je nainstalovaný v 
organizacích, pro veøejnost apod., je nutno provádìt 
peèlivì alespoò dvakrát roènì (prohlídka a vyèi¹tìní 
zásobníku, topných prvkù a povrchových èidel).

Rysunek 4. Demonta¿ 
czujnika powierzchniowego
Obrázek 4. Vyjmutí 
povrchového èidla

1.3. Obs³uga dodatkowych akcesoriów

1.3.1. Pompa zapachowa (opcjonalnie)
W trakcie pracy urz±dzenia, dziêki pompie zapachowej, 
do rur parowych doprowadzany bêdzie aromat.

Przed w³±czeniem generatora, nape³nij pojemnik 
zapachowy i pod³±cz do niego w±¿ ss±cy pompy.

	 Wciskaj±c odpowiedni przycisk na panelu 
steruj±cym, w³±cz pompê zapachow±.

Zostanie ona wy³±czona po ponownym wci¶niêciu 
wy³±cznika pompy lub po zatrzymaniu pracy ca³ego 
generatora. Pompa zapachowa pracuje tylko wtedy, 
gdy elementy grzewcze genaratora sa w³±czone.

Zaleca siê oczyszczenie pojemnika zapachowego 
przed u¿yciem, zw³aszcza w przypadku korzystania 
z ró¿nych aromatów.

Uwaga! Przed w³±czeniem pompy upewnij siê, ¿e 
pojemnik zapachowy nie jest suchy. Pompa nie mo¿e 
dzia³aæ bez ¿adnego aromatu. U¿ywaj jedynie aroma-
tów przeznaczonych do generatorów pary. Zapoznaj 
siê z instrukcjami znajduj±cymi siê na opakowaniach 
aromatów.

1.3.2. Pod¶wietlenie
Pod¶wietlenie kabiny parowej mo¿e byæ ustawione w 
sposób umo¿liwiaj±cy kontrolê z panelu steruj±cego 
generatora. (Max 100 W.)

 	

W³±cz i wy³±cz pod¶wietlenie wciskaj±c 
odpowiednik przycisk na panelu steruj±cym.

1.3.3. Wentylacja
Je¿eli w kabinie zamontowany jest wentylator, 
istnieje mo¿liwo¶æ pod³±czenia go do generatora pary. 
W takim przypadku mo¿na nim sterowaæ z panelu 
generatora.

 	

W³±cz wentylator, wciskaj±c odpowiedni 
przycisk na panelu steruj±cym.

1.4. Konserwacja generatora pary
Poni¿ej wypisano wszystkie dzia³ania, które mog± 
zostaæ podjête przez u¿ytkownika. Pozosta³e prace 
konserwatorskie musz± byæ wykonywane przez 
wykwalifikowanych pracowników.

Generatory parowe maj±ce zastosowanie publiczne, 
instytucjonalne itp. musz± byæ serwisowane dwa razu 
w ci±gu roku (kontrola i czyszczenie zbiornika, ele-
mentów grzejnych i czujnika).

L H

C

Rysunek 5. Koñcówki sworzni 
czujników powierzchniowych
Obrázek 5. ©pièky vodièù 
povrchových èidel
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1.4.1. Údr¾ba povrchových èidel
Sejmìte servisní kryt povrchového èidla, od èidla 
odpojte kabel a èidlo vyjmìte (zapamatujte si poøadí 
vodièù: zelený–H, èervený–L, ¾lutý–C). Obrázek 4. Pozor 
na horkou páru a horké souèástky!

Jsou-li na kontaktech èidel usazeniny nebo jiné 
neèistoty (obr. 5), oèistìte je smirkový papírem. 
Nepou¾ívejte kovové nástroje. Po¹kodí-li se plastová 
izolace vodièù, èidla je nutno vymìnit. Èidla kontrolujte 
jednou mìsíènì. 

1.4.2. Odstranìní vodního kamene
Voda z kohoutkù obsahuje neèistoty, napø. vápenec, 
kterým se po èase mohou zanést vnitøní èásti generátoru 
páry. Mno¾ství vápenatých pøímìsí (tvrdost vody), kvùli 
nim¾ je nutné odstraòovat vodní kámen, se v rùzných 
regionech li¹í. Je-li voda z kohoutkù tvrdá, doporuèujeme 
nainstalovat do rozvodù v domì zmìkèovaè. Po¾adavky 
na kvalitu vody jsou uvedeny v tabulce 1.

Odstranìní vodního kamene kyselinou citrónovou
Výpary roztoku kyseliny citrónové nejsou zdraví 
¹kodlivé. Pokud byste chtìli pou¾ít jinou chemikálii, je 
nutno dodr¾et pokyny uvedené na obalu.

Rozpus»te 50–80 g kyseliny citrónové v 1 litru vody.
Zapnìte generátor páry a nechte jej 10 minut v 
provozu.
Vypnìte jej hlavním vypínaèem (na spodní stranì 
generátoru, viz obr. 10).
Vyjmìte povrchové èidlo dle popisu v odst. 1.4.1.
Roztok kyseliny citrónové nalijte do zásobníku na 
vodu a èidlo s vodièi vra»te zpìt na pùvodní místo.
Roztok kyseliny nechte pùsobit hodinu.
Zapnìte hlavní vypínaè. Pokud se udr¾í pamì» 
pro výpadek napìtí (viz obr. 3), generátor páry se 
zapne, ani¾ byste museli pou¾ít tlaèítko I/O.

Vyplachování (ruèní výpustný ventil)
8.	 Vyprázdnìte zásobník na vodu a uzavøete výpustný 

ventil.
9.	 Tlaèítkem I/O zapnìte generátor páry na jednu 

minutu.
10.	Generátor vypnìte tlaèítkem I/O, vypus»te vodu a 

uzavøete výpustný ventil.
11.	Kroky 9–10 opakujte tøikrát.

Vyplachování (automatický výpustný ventil)
8.	 Tlaèítkem I/O zapnìte generátor páry na 3 minuty
9.	 Generátor vypnìte tlaèítkem I/O a poèkejte 2 

minuty
10.	Kroky 8–9 opakujte tøikrát.

1.
2.

3.

4.
5.

6.
7.

1.4.1. Konserwacja czujnika powierzchniowego
Otwórz pokrywê powierzchniowego czujnika, od³±cz 
przewody czujnika i wyci±gnij go na zewn±trz (zwróæ 
uwagê na kolejno¶æ przewodów: zielony – H, czerwo-
ny – L, ¿ó³ty –C). Rysunek 4. Uwaga! Uwa¿aj na gor±c± 
parê i podzespo³y.

Je¿eli na koñcówkach sworzni czujnika powierzch-
niowego znajduje siê wytr±cone wapno lub inne za-
nieczyszczenia, to nale¿y je wyczy¶ciæ papierem ¶cier-
nym. Nie wolno u¿ywaæ metalowych narzêdzi. Je¿eli 
plastikowa pow³oka na sworzniach jest uszkodzona 
nale¿y wymieniæ caly czujnik powierzchniowy. Stan 
czujnika nale¿y sprawdzaæ min. 1 raz w miesi±cu.

1.4.2. Odwapnianie
Doprowadzana do zbiornika woda zawiera zanie-
czyszczenia np. wapno, które po pewnym czasie 
mo¿e blokowaæ pracê wewnêtrznych elementów ge-
neratora. Dopuszczalna zawarto¶æ wapna w wodzie 
(twardo¶æ wody) i zwi±zana z ni± konieczno¶æ odwap-
niania regulowana jest lokalnymi ustaleniami. Je¿eli 
doprowadzana woda jest twarda, zaleca siê monta¿ 
systemu zmiêkczaj±cego w instalacji doprowadzaj±cej 
wodê do budynku. Wymagania dotycz±cy jako¶ci 
wody zebrano w tabeli 1.

Odwapnianie roztworem kwasu cytrynowego
Opary roztworu kwasu cytrynowego s± nieszkodliwe. 
W przypadku korzystania z innych odczynników 
odwapniaj±cych, nale¿y zapoznaæ siê z instrukcj± 
zawarta na opakowaniu.
1.	 Rozpu¶æ 50 do 80 g kwasu cytrynowego w litrze 

wody.
2.	 W³±cz generator pary i pozostaw go na 10 minut.
3.	 Wy³±cz go przy u¿yciu g³ównego wy³±cznika 

(umieszczonego u do³u generatora, zob. 
rysunek 10).

4.	 Usuñ czujnik powierzchniowy zgodnie z opisem w 
rozdziale 1.4.1.

5.	 Wlej roztwór kwasu cytrynowego do zbiornika 
na wodê i umie¶æ z powrotem czujnik 
powierzchniowy.

6.	 Pozostaw taki uk³ad na jedn± godzinê.
7.	 W³±cz g³ówny wy³±cznik generatora. Je¿eli pamiêæ 

b³êdu zasilania (rysunek 3) jest wl±czon±, wtedy 
generator pary zacznie pracowaæ bez naciskania 
przycisku I/O.

Wymiana wody (rêczny zawór spustowy)
8.	 Opró¿nij zbiornik wody i zakrêæ zawór spustowy.
9.	 W³±cz generator przy u¿yciu wy³±cznika i 

pozostaw go na jedna minutê.
10.	Wy³±cz generator pary przy u¿yciu wy³±cznika, 

opró¿nij zbiornik na wodê i zakrêæ zawór 
spustowy.

11.	Powtórz etapy 9 i 10 po trzy razy.

Wymiana wody (automatyczny zawór spustowy)
8.	 W³±cz generator przy u¿yciu wy³±cznika i pozostaw 

go na 3 minuty.
9.	 W³±cz generator przy u¿yciu wy³±cznika i pozostaw 

go wy³±czonego na 2 minuty.
10.	Powtórz etapy 8 i 9 po trzy razy.
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1.4.3. Èi¹tìní parních trysk
Parní trysky èistìte slabým roztokem mýdlové vody.

1.5. Upozornìní
Kohouty, vedení a trysky zapnutého parního 
generátoru jsou vøelé. Nedotýkejte se jich holýma 
rukama. 
Vøelá je i pára, která proudí z trysek. Neopaøte se.
Pokud se parní trysky nebo vedení páry ucpou, 
generátor vypou¹tí páru pøetlakovou tryskou. 
Nesmíte ji zablokovat.
Do parní kabiny nenoste elektrické spotøebièe.
Po pou¾ití je nutno parní kabinu nechat dùkladnì 
vyschnout.

•

•

•

•

•

1.4.3. Czyszczenie dyszy parowej
Dysze parowe mog± byæ czyszczone roztworem 
miêkkiego myd³a.

1.5. Ostrze¿enia
Zawory, wê¿e i dysze generatora pary staj± siê w 
trakcie pracy urz±dzenia niebezpiecznie gor±ce. 
Nie dotykaj ich go³ymi rêkoma.
Para wydostaj±ca siê z dysz tak¿e mo¿e 
spowodowaæ oparzenia. Nie zrañ swojej skóry.
Je¿eli istniej± blokady w dyszach lub rurach 
parowych, generator doprowadzi do 
wypuszczenia pary z zaworu nadci¶nieniowego. 
Nie blokuj go.
Nie umieszczaj urz±dzeñ elektrycznych w kabinie 
parowej.
Upewnij siê, ¿e pomieszczenie sauny parowej 
odpowiednio wysusza siê po u¿ytkowaniu

•

•

•

•

•

W³a¶ciwo¶æ wody
Vlastnost vody

Efekt
Úèinek

Zalecenie
Doporuèení

Nagromadzenie osadów organicznych
Neèistoty

Kolor, smak, wytr±canie osadów 
Zbarvení, chu», usazeniny v generátoru páry

< 12 mg/l

Nagromadzenie zwi±zków ¿elaza
®elezitá voda

Kolor, nieprzyjemny zapach, smak, wytr±canie osadów
Zbarvení, zápach, chu», usazeniny v generátoru páry

< 0,2 mg/l

Twardo¶æ: najgro¼niejszymi substancjami s± mangan (Mn) 
oraz wapno, czyli zwi±zek wapna (Ca)
Tvrdost: nejdùle¾itìj¹ími slo¾kami jsou mangan (Mn) a 
vápenec, resp. vápník (Ca)

Wytr±canie osadów
Usazeniny v generátoru páry

Mn: < 0,05 mg/l
Ca: < 100 mg/l

Woda chlorowana
Chlorovaná voda

Zagro¿enie zdrowia
©kodí zdraví

Zakazana
Nesmí se pou¾ívat

Woda morska
Moøská voda

Szybka korozja
Rychlá koroze

Zakazana
Nesmí se pou¾ívat

Natê¿enie przep³ywu w wê¿u doprowadzaj±cym (pomiar: 
wyznacz objêto¶æ wody, która w czasie jednej minuty 
przep³ynê³a przez w±¿)
Prùtok vody z pøívodu (zmìøte, kolik vody nateèe za jednu 
minutu)

Zbyt niski przep³yw: przerwy w pracy generatora, E5
Zbyt wysoki przep³yw: woda wyp³ywaj±ca z wê¿a 
parowego
Pøíli¹ nízký: porucha generátoru páry, E5
Pøíli¹ vysoký: z parního vedení vytéká voda

8–12 l/min

Tabela 1.	 Wymagania dotycz±ce jako¶ci wody
Tabulka 1.	 Po¾adavky na kvalitu vody
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Opis usterki
Popis závady

¦rodki zaradcze
Odstranìní

E1 Awaria uk³adu pomiarowego czujnika 
temperatury.
Pøeru¹ený obvod èidla pro mìøení teploty.

Sprawd¼ okablowanie oraz po³±czenia prowadz±ce od z³±czy 3 i 4 do czujnika.
Zkontrolujte vodièe, které vedou od èidla ke konektorùm 3 a 4 a jejich 
kontakty.

E2 Zwarcie uk³adu pomiarowego czujnika 
temperatury.
Zkrat v obvodu èidla pro mìøení teploty.

Sprawd¼ okablowanie oraz po³±czenia prowadz±ce od z³±czy 3 i 4 do czujnika.
Zkontrolujte vodièe, které vedou od èidla ke konektorùm 3 a 4 a jejich 
kontakty.

E3 Awaria uk³adu pomiarowego bezpiecznika 
termicznego.
Pøeru¹ený obvod pro ochranu proti pøehøátí.

Wci¶nij przycisk resetuj±cy bezpiecznika termicznego ( 2.10.). Sprawd¼ 
okablowanie oraz po³±czenia prowadz±ce od z³±czy 1 i 2 do czujnika.
Stisknìte resetovací tlaèítko ochrany proti pøehøátí ( 2.10.). Zkontrolujte vodièe, 
které vedou od èidla ke konektorùm 1 a 2 a jejich kontakty.

E5 Niski poziom wody.
Nízká hladina vody.

Skontroluj wlot wody*, zawór elektromagnetyczny, zawór spustowy oraz 
czujnik powierzchniowy*.
Zkontrolujte pøívod vody*, elektromagnetický ventil, výpustný ventil a 
povrchové èidlo*.

E9 Utrata po³±czenia miêdzy panelem steruj±cym 
a generatorem pary.
Pøeru¹ené spojení mezi ovládacím panelem a 
generátorem páry.

Sprawd¼ kable i z³±cza.
Zkontrolujte kabel a konektory.

E10 Niewype³nienie zbiornika po wymianie wody.
Zásobník vody je po vypláchnutí prázdný.

Skontroluj wlot wody*, zawór elektromagnetyczny, zawór spustowy oraz 
czujnik powierzchniowy*.
Zkontrolujte pøívod vody*, elektromagnetický ventil, výpustný ventil a 
povrchové èidlo*.

E11 Nape³nianie wod± mimo pe³nego zbiornika 
(w³±czanie, wy³±czanie, wymiana wody).
Zásobník vody je plný, je¹tì ne¾ jej zaènete 
plnit (pou¹tìní a zastavování vody pøi 
vyplachování).

Skontroluj zawór elektromagnetyczny oraz czujnik powierzchniowy*.
Zkontrolujte výpustný ventil a povrchové èidlo*.

E13 Zbyt wiele nape³nieñ w ci±gu piêciu minut.
Nìkolikrát opakované plnìní bìhem pìti 
minut.

Skontroluj wlot wody*, przep³yw* (tabela 1), zawór elektromagnetyczny,
zawór spustowy oraz czujnik powierzchniowy*. 
Zkontrolujte pøívod vody*, vydatnost prùtoku (tabulka 1), elektromagnetický 
ventil, výpustný ventil a povrchové èidlo*.

Err Multidrive: B³±d w systemie.
Multidrive: Chyba v systému

Wci¶nij przycisk MENU. W górnej czê¶ci wy¶wietlacza ukazuje siê numer 
urz±dzenia, którego dotyczy b³±d (np. „d1”). W czê¶ci dolnej wy¶wietlane 
jest powiadomienie o b³êdzie (np. „E2”; opis – zob. powy¿ej). Je¶li wystêpuje 
równocze¶nie wiêcej b³êdów, mo¿na je przegl±daæ za pomoc± przycisku „+”.

Po usuniêciu b³êdu naci¶nij wy³±cznik. Nast±pi ponowne uruchomienie 
systemu.
Je¶li b³±d wystêpuje nadal, a pomimo to chcesz u¿ytkowaæ system, naci¶nij 
przycisk MENU. Urz±dzenie, którego dotyczy b³±d, nie bêdzie dzia³aæ.

Stisknìte tlaèítko MENU. Na horním øádku na displeji bude èíslo zaøízení v 
poru¹e (napø. „d1“). Na spodním øádku je chybové hlá¹ení (napø. „E2“, popis 
viz shora). Vyskytne-li se více chyb, mù¾ete si je postupnì zobrazovat pomocí 
tlaèítka +.

Po odstranìní chyby stisknìte I/O. Systém se zrestartuje
Pokud chybu neodstraníte, a pøesto chcete pokraèovat, stisknìte MENU. V 
takovém pøípadì v¹ak zùstane porouchané zaøízení vypnuté.

•

•

•

•

Przerwy w pracy generatora pary.
Vypínání generátoru páry.

Przerwy w pracy generatora pary s± zjawiskiem ca³kowicie normalnym. 
Przerwy te maj± miejsce w momencie pobierania przez generator wody do 
zbiornika oraz w przypadku przekroczenia zadanego poziomu temperatury 
wewn±trz kabiny parowej.
Obèasné vypínání generátoru páry není závada. Generátor pøestane vyrábìt 
páru, kdy¾ si napou¹tí vodu do zásobníku, anebo kdy¾ teplota v místnosti 
pøekroèí urèenou teplotu.

Tabela 2.	 Komunikaty o b³êdach
Tabulka 2.	 Chybová hlá¹ení

* Mo¿liwo¶æ kontroli przez u¿ytkownika 
* Mù¾e provádìt u¾ivatel

1.6. Odstraòování závad 
Vznikne-li nìjaká závada, na ovládacím panelu 
se zobrazí chybové hlá¹ení ve tvaru E(èíslo). Podle 
tohoto hlá¹ení mù¾eme usuzovat na pøíèinu závady. 
Tabulka 2.

Upozornìní! U¾ivatel mù¾e odstraòovat jenom 
závady oznaèené hvìzdièkou (*). V¹echny ostatní 
servisní zásahy smí provádìt pouze osoba povìøená 
údr¾bou.

1.6. Wykrywanie i usuwanie usterek
W przypadku wyst±pienia usterki, na panelu 
steruj±cym wy¶wietlone zostanie powiadomienie o 
b³êdzie E (numer b³êdu), które pozwoli zlokalizowaæ 
przyczynê awarii. Tabela 2.

Uwaga! U¿ytkownicy s± uprawnieni do kontroli je-
dynie punktów oznaczonych gwiazdk± (*). Pozosta³e 
pracy konserwatorskie musz± byæ wykonywane przez 
wykwalifikowanych pracowników.
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2. NÁVOD NA INSTALACI2. INSTRUKCJA MONTA¯U

Model
Model

Moc 
wyj¶cia
Výstup

Zalecana kubatura kabiny parowej (m3)
Doporuèená velikost paní kabiny (m3)

Para 
wodna
Kapacita 
výstupu 
páry

230 V 1N~ 400 V 3N~

¦ciana lekka 	
(akrylowa, itp.)
Lehká stìna 
(akrylátová apod.)

¦ciana lekka 
wy³o¿ona p³ytkami
Lehká stìna s 
obklady

¦ciana kamienna 
wy³o¿ona p³ytkami, itp.
Kamenná stìna s 
obklady apod.

Kabel 
zasilaj±cy
Kabel

Bez-
piecz-
nik
Fáze

Kabel 
zasilaj±cy
Kabel

Bezpiecz-
nik
Fáze

kW * ** * ** * ** kg/h mm2 A mm2 A
HGS45 4,5 2,0-5,0 2,0-7,0 2,0-4,0 2,0-6,0 2,0-3,5 2,0-4,5 5,5 3 x 6 25 5 x 1,5 3 x 10
HGS60 5,7 2,5-8,0 3,5-11,0 2,0-6,0 3,0-9,0 2,0-5,0 2,0-7,5 7,6 3 x 6 25 5 x 1,5 3 x 10
HGS90 9,0 6,0-12,0 9,0-17,0 4,5-10,0 7,5-14,0 3,0-8,0 6,0-11,5 12,0 - - 5 x 2,5 3 x 16
HGS11 10,8 10,0-14,5 15,0-21,0 8,0-12,0 12,0-17,0 6,0-10,0 10,0-14,0 14,6 - - 5 x 2,5 3 x 16
Multidrive (przyk³ad/������napø.�)
HGS45	
+HGS11L

15,3 12–19,5 17–28 10–16 14–23 8–13,5 12–18,5 20,1 - - 5×1,5
+5×2,5

3×10
+3×16

HGS60	
+HGS11L

16,5 12,5–
22,5

18,5–32 10–18 15–26 8–15 12–21,5 22,2 - - 5×1,5
+5×2,5

3×10
+3×16

HGS90
+HGS11L

19,8 16–26,5 24–38 12,5–22 19,5–31 9–18 16–25,5 26,6 - - 2×5×2,5 2×3×16

HGS11
+HGS11L

21,6 20–29 30–42 16–24 24–34 12–20 20–28 29,2 - - 2×5×2,5 2×3×16

Tabela 3.	 Dane monta¿owe dla generatora pary HGS
Tabulka 3.	 Pokyny pro instalaci generátoru páry HGS

2.1. Ne¾ zaènete
Ne¾ zaènete s instalací generátoru páry, prostudujte si 
návod a zkontrolujte následující body:

Výstup generátoru páry musí odpovídat velikosti 
parní kabiny. Údaje o minimální a maximální 
velikosti kabiny a o typu zdiva jsou pro jednotlivé 
generátory uvedeny v tabulce 3. 
Pøívod elektøiny má odpovídající napìtí
Zapojení fází a pøívodní kabely odpovídají 
pøedpisùm a jejich rozmìry odpovídají tabulce 3.
Umístìní generátoru páry je v souladu s 
minimálními po¾adavky na bezpeèné vzdálenosti 
uvedenými na obr. 6 a odpovídá definicím 
uvedeným v odst. 2.2.

•

•

•

•

Model
Model

Szeroko¶æ
©íøka

G³êboko¶æ
Hloubka

Wysoko¶æ
Vý¹ka

Waga (pusty zbiornik na wodê)
Váha (s prázdným zásobníkem vody)

Waga (pe³ny zbiornik na wodê)
Váha (s plným zásobníkem vody)

HGS45–HGS11(L) 520 mm 196 mm 411 mm 11 kg 14 kg

2.1. Uwagi przed monta¿em
Przed monta¿em generatora pary, zapoznaj siê z wy-
tycznymi dotycz±cymi instalacji i sprawd¼ nastêpuj±ce 
kwestie: 

Moc wyj¶ciowa generatora pary powinna byæ 
dopasowana do pojemno¶ci kabiny parowej. W 
tabeli 3 zawarto zalecenia dotycz±ce minimalnych 
i maksymalnych pojemno¶ci dla ka¿dego generato-
ra i materia³u ¶ciennego.
Napiêcie zasilaj±ce musi byæ odpowiednie dla 
danego generatora.
Bezpieczniki i kable zasilaj±ce musz± byæ zgodne z 
przepisami i odpowiadaæ zestawieniu z tabeli 3.
Lokalizacja, w której montowany jest generator 
musi spe³niaæ minimalne wymagania dotycz±ce 
bezpiecznych odleg³o¶ci, zebranych na rysunku 
6 oraz odpowiadaæ opisowi zawartemu w 
podrozdziale 2.2.

•

•

•

•

2.2. Umístìní a upevnìní generátoru páry
Generátor páry umístìte v interiéru na suchém místì. 

Nesmí být umístìn tam, kde by 
mohl zamrznout, anebo tam, kde 
by byl vystaven pùsobení rùzných 
neèistot. Maximální teplota v 
okolí zaøízení nesmí pøesáhnout 
50  °C. V místnosti musí být 
kanálek na odtok vypou¹tìné 
vody.

Generátor páry zavìste na 
stìnu nejménì 400  mm nad 
podlahu (obr. 5). Pøipevnìte jej 
vruty, které jsou vhodné pro 
dané zdivo. Ke generátoru jsou 
pøibaleny ètyøi vruty 5 x 40 mm 
a hmo¾dinky do kamenného 
zdiva.

2.2. Miejsce instalacji oraz przymocowanie 
generatora
Generator parowy nale¿y zainstalowaæ 
w suchym, zabudowanym miejscu. 
Nie mo¿e byæ to lokalizacja, w któ-
rej urz±dzenie nara¿one bêdzie na 
dzia³ania mrozu lub szkodliwych sub-
stancji. Maksymalna dopuszczalna 
temperatura otoczenia wynosi 50 °C. 
W pomieszczeniu musi byæ zamon-
towana pod³ogowa kratka ¶ciekowa 
umo¿liwiaj±ca odprowadzanie wody.

Generator pary nale¿y zamontowaæ 
na ¶cianie, co najmniej 400 mm 
od pod³ogi (rysunek 6). Nale¿y go 
przymocowaæ bezpo¶rednio do ¶ciany 
przy u¿yciu czterech, odpowiednich 
dla materia³u ¶ciany, ¶rub. Do gene-

Rysunek 6.	 Dane pomiarowe do monta¿u
Obrázek 6.	 Instalaèní vzdálenosti

*	 z wentylacj±
*	 �������vìtraný
**	 bez wentylacji
**	 ���������nevìtraný

min. 250 mm

414 mm

2
6
0
 m

m

min.
190 mm
(min.
70 mm)

min.
70
mm

min. 400 mm
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Je-li generátor páry umístìn v parní kabinì anebo v 
jiném uzavøeném prostoru, kolem generátoru musí být 
zaji¹tìno dostateèné vìtrání.

Na pravé stranì generátoru musí být nejménì 190 mm 
volného místa na montá¾ topných prvkù. Pokud vedle 
generátoru toto místo není, musí se pøi údr¾bì a pøi 
výmìnì topných prvkù sejmout ze zdi.

2.3. Pøipojení ke zdroji elektrické energie
Generátor páry je nutno pøipojit k síti v souladu s 
pøedpisy platnými v dané zemi nebo v dané lokalitì. 
Pøipojit jej mù¾e pouze elektrikáø resp. firma s 
pøíslu¹nými oprávnìními.

K rozvodné krabici ve zdi je generátor páry pøipojen 
èásteènì stacionárnì. Povolené typy napájecích kabelù 
jsou H05VV-F (60227 IEC 53) resp. H05RN-F (60245 IEC 
57).

Pøipojení k elektøinì je znázornìno na obr. 7.

ratora do³±czono wkrêty 5 x 40 i ko³ki rozporowe do 
monta¿u w ¶cianie kamiennej.

Je¿eli generator pary montowany jest wewn±trz 
obudowy lub innej zamkniêtej przestrzeni, wokó³ 
urz±dzenia nale¿y zapewniæ odpowiedni± wentylacjê.

Z prawej strony urz±dzenia powinno zostaæ pozo-
stawione co najmniej 190 mm wolnej przestrzeni, aby 
umo¿liwiæ wyjmowanie elementów grzejnych. Je¿eli 
taka przestrzeñ nie zostanie pozostawiona, pracy kon-
serwacyjne i wymiana elementów grzejnych wymagaæ 
bêdzie ¶ci±gniêcia generatora ze ¶ciany.

2.3. Przy³±cza elektryczne
Generator pary nale¿y pod³±czyæ do sieci zasilaj±cej 
zgodnie z obowi±zuj±cymi przepisami, pod³±czenie 
musi zostaæ dokonane przez wykwalifikowanego, 
posiadaj±cego odpowiednie uprawnienia elektryka. 

Po³±czenie miêdzy urz±dzeniem i skrzynk± 
przy³±czow± musi mieæ charakter pó³-stacjonarny. 
Nale¿y zastosowaæ kabel zasilaj±cy typu H05VV-F 
(60227 IEC 53) lub H05RN-F (60245 IEC 57).

Wiêcej informacji o przy³±czach elektrycznych mo¿na 
znale¼æ na rysunku 7.
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ZBIORNIK NA WODÊ
ZÁSOBNÍK VODY

TOPNÉ PRVKY

WY£¡CZNIK G£ÓWNY
HLAVNÍ VYPÍNAČ

max. 100 W

max. 100 W

max. 100 W

max. 100 W

WYŁACZNIK ROZŁACZAJACY 
WSZYSTHIE BIEGUNY
VYPÍNAČ NA ODPOJENÍ 
VŠECH VODIČŮ

*LED INDICATORS (
*LED INDICATORS (INDIKÁTORY LED)

ERROR: Zob. powiadomienie o b³êdzie na panelu steruj±cym
Viz chybové hlášení na ovládacím panelu

LEVEL: Poziom wody osi±gn±³ górn± warto¶æ graniczn?
Hladina vody dosáhla horní hranice

STATUS 1: Elementy grzejne s± w³±czone
Topné prvky jsou v provozu

STATUS 2: Generator pary jest w³±czony
Generátor páry je v provozu

®LUTÝ
ÈERVENÝ
ZELENÝ

Rysunek 7.	
Obrázek 7.
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SILICONE

Rysunek 8.	 Lokalizacja czujnika temperatury
Obrázek 8.	 Umístìní teplotního èidla

2.3.1. Instalace teplotního èidla
Teplotní èidlo nainstalujte na strop parní kabiny nebo 
na její stìnu 1700–3000  mm nad úroveò podlahy. 
Vyvrtejte otvor o prùmìru 7,5 mm, do nìj vlo¾te èidlo 
a utìsnìte je silikonem. 

Èidlo nesmí být umístìno poblí¾ dveøí nebo vìtracího 
otvoru. Oblast pro umístìní èidla je znázornìna na 
obr. 8.

2.3.2. Multidrive
Z jednoho panelu lze ovládat a¾ 5 parních generátorù 
zapojených do série, pøièem¾ to mohou být rùzné 
modely. Schéma zapojení je znázornìné na obr. 9.

Ovládací panel pøipojte k prvnímu nebo k 
poslednímu generátoru páry v øadì.
Teplotní èidlo pøipojte k libovolnému generátoru. 
Lze pøipojit i více èidel (ke ka¾dému generátoru 
jedno). Tím se zvý¹í pøesnost mìøení teploty 
a kompenzuje se pøípadná chybová odchylka 
systému.
Generátory páry propojte pomocí kabelù 
Multidrive. Viz rovnì¾ obr. 7.
Je-li voda mìkká, generátorùm zadejte èísla 0 – 4, 
je-li tvrdá, zadejte 5 – 9 (viz tab. 1).

1.

2.

3.

4.

2.3.1. Monta¿ czujnika temperatury
Zamontuj czujnik temperatury na suficie lub na ¶cianie 
kabiny, 1700 do 3000 mm powy¿ej poziomu pod³ogi. 
Wywieræ otwór o ¶rednicy 7,5 mm, umie¶æ w nim 
czujnik, a nastêpnie ca³o¶æ uszczelnij silikonem.

Nie umieszczaj czujnika w pobli¿u drzwi oraz otwo-
rów wentylacyjnych. Dozwolone lokalizacje przedsta-
wiono na rysunku 8.

2.3.2. Multidrive
Jeden panel steruj±cy mo¿e obs³ugiwaæ maks. 5 
generatorów pary po³±czonych ze sob± szeregowo, 
przy czym dozwolone jest stosowanie generatorów 
ró¿nych typów. Schemat po³±czeñ pokazano na 
rysunku 9.

Pod³±czyæ panel steruj±cy do generatora pary 
znajduj±cego siê na pocz±tku lub koñcu szeregu.
Pod³±czyæ czujnik temperatury do dowolnego 
generatora pary. Istnieje mo¿liwo¶æ pod³±czania 
dodatkowych czujników (po jednym na ka¿dy 
generator pary) celem zwiêkszenia dok³adno¶ci 
pomiaru temperatury oraz odporno¶ci systemu na 
uszkodzenia.
Po³±czyæ ze sob± generatory pary za pomoc± kabli 
systemu Multidrive. Zob. równie¿ rysunek 7.
Okre¶liæ numery porz±dkowe generatorów. Je¶li 
doprowadzana woda jest miêkka, nale¿y u¿ywaæ 
numerów z zakresu od 0 do 4, je¶li za¶ twarda – od 
5 do 9 (zob. tabela 1).

1.

2.

3.

4.

0123

456789

0123

456789

0123

456789

0123

456789

0123

456789

0123

456789

0123

456789

0123

456789

0123

456789

0123

456789

HGS HGS-L HGS-L HGS-L HGS-L

1 2

3

4

Rysunek 9.	 Multidrive
Obrázek 9.	 Multidrive
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Rysunek 10.	£±czniki generatora pary
Obrázek 10.	 Napojení generátoru páry

2.5. Parní vedení
Do parní kabiny je pára z generátoru vedená mìdìnými 
trubkami. Minimální vnitøní prùmìr trubek je 15 mm. 

Parní vedení musí být peèlivì zaizolované a nesmí být 
del¹í ne¾ 10 m. Doporuèujeme umístit generátor páry k 
parní kabinì pokud mo¾no co nejblí¾e, aby bylo parní 
vedení co nejkrat¹í. 

Pokud pou¾íváte více ne¾ jednu parní trysku, v¹echny 
pøívodní vìtve musí být opatøeny regulaèními ventily, 
aby se pára do parní kabiny pøivádìla rovnomìrnì. 
Obrázek 11A. Nastavení ventilù:

Úplnì otevøete v¹echny ventily.
Pokud z nìkterého ventilu vychází výraznì víc 
páry, sni¾te u nìho prùchodnost.
Nesni¾ujte prùchodnost u v¹ech ventilù souèasnì.

Upozornìní! Pára musí vycházet z ventilù volnì. 
Pokud je nìkterá tryska nebo trubka neprùchodná, 
pára bude unikat pojistným ventilem (obr. 8).

Zaèátek parního vedení musí být pøipevnìný ke 

•

•

•

Rysunek 11.	Dysze i rury parowe
Obrázek 11.	 Vedení páry a trysky

2.5. Rury parowe
Para generowana przez urz±dzenie doprowadzona 
jest do kabiny miedzianymi rurami. Minimalna ¶rednica 
wewnêtrzna takiej rury wynosi 15 mm.

Wszystkie rury musz± byæ dok³adnie izolowane. Mak-
symalna d³ugo¶æ izolowanej rury parowej wynosi 10 
metrów. Zaleca siê umieszczenie generatora mo¿liwie 
jak najbli¿ej kabiny, aby maksymalnie zredukowaæ 
d³ugo¶æ rur parowych.

W przypadku korzystania z kilku dysz parowych, 
ka¿da z rur przewodz±cych parê musi byæ zaopatrzona 
w zawór steruj±cy przep³ywem, aby zapewniæ równo-
mierny dop³yw pary do kabiny. Rysunek 11A. Regula-
cja zaworów:

Otwórz ca³kowicie wszystkie zawory.
Je¿eli z jednego zaworu wydostaj± siê 
zdecydowanie za du¿e ilo¶ci pary, zmniejsz w nim 
przep³yw.
Nie zmniejszaj przep³ywu we wszystkich zaworach.

•

•

•

Wy³±cznik g³ówny
Hlavní vypínaè

£±cznik odprowadzaj±cy wodê G½” (zewnêtrzny)
Napojení na výpust vody G “ (samec)

£±cznik doprowadzaj±cy wodê G¾” (zewnêtrzny)
Napojení pøívodu vody G “ (samec)

Zawór nadci¶nieniowy
Pojistný ventil

Z³±cze rury parowej G½” (wewnêtrzny)
Konektor parního vedení G “ (samice)

Pokrywa serwisowa czujnika powierzchniowego
Servisní krytka povrchového èidla

2.4. Pod³±czenie generatora pary do instalacji 
wodnej
Zob. rysunek 10. W±¿ ten musi posiadaæ zmontowany 
zawór odcinaj±cy. Maksymalne ci¶nienie wody 
przep³ywaj±cej przez wê¿a wynosi 1 MPa (10 barów).

Wylot wê¿a odprowadzaj±cego wodê musi zostaæ 
skierowany do pod³ogowej kratki ¶ciekowej. Uwaga! 
Zabrania siê odprowadzania wody do kabiny parowej 
– jej temperatura jest bowiem bliska temperaturze 
wrzenia (100 °C)!

2.4. Pøipojení generátoru páry k pøívodu vody
Viz obr. 10. Pøívod musí být opatøen samostatným 
uzavíracím ventilem. Maximální povolený tlak pøivádìné 
vody je 1 MPa (10 barù).

Výpustný ventil generátoru musí být odveden do 
kanálku na podlaze. Upozornìní! Voda se nesmí 
vypou¹tìt do parní kabiny, nebo» mù¾e být i vaøící 
(100 °C)!

A B C

100–300 mm

Przewód parowy
Vedení páry

Zawór steruj±cy
Øídicí ventil
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Rysunek 12.	Mocowanie panelu steruj±cego
Obrázek 12.	 Upevnìní ovládacího panelu

generátoru páry, konec musí ústit v parní kabinì. 
Cestou nesmí být ¾ádné ohyby, vodní kapsy a vedení 
ani nesmí být pøeru¹ené. Obrázek 11B.

2.6. Instalace parních trysek
Parní trysky pøipojte ke konci parního vedení a spoj 
utìsnìte silikonem. Trysku umístìte 100–300  mm 
nad úroveò podlahy. Tryska je opatøena závitem G ” 
(samice). Obrázek 11A.

Upozornìní! Výstup trysky nasmìrujte dolù. Dbejte 
na to, aby pára nemohla nikoho opaøit. Trysky umístìte 
tak, aby nemohlo dojít k náhodnému dotyku.

2.7. Instalace pumpy na vùnì
Pumpa na vùnì je nainstalovaná tak, aby plnila vùní 
parní vedení. Viz str. 17. Pøipojení ke zdroji elektrického 
proudu viz obr. 7.

2.8. Instalace automatického výpustného 
ventilu
Viz str. 17. Pøipojení ke zdroji elektrického proudu viz 
obr. 7. Po instalaci aktivujte výpustný ventil dle popisu 
na obr. 3.

2.9. Místo pro instalaci a pøipevnìní ovlá-
dacího panelu
Ovládací panel nainstalujte na suché, bì¾nì pøístupné 
místo (s okolní teplotou >+0 °C). Obrázek 12.

Uwaga! Para musi wydostawaæ siê z dysz w swo-
bodny sposób. Je¿eli dysze lub rury parowe s± za-
blokowany, para zostanie wypuszczona z zaworu 
nadci¶nieniowego (rysunek 10).

Pocz±tkowy odcinek rury parowej musi byæ nachy-
lony w kierunku generatora, natomiast jej koñcowy 
odcinek – w kierunku kabiny. Rury nie mog± posiadaæ 
dodatkowych ³uków, zbiorników na wodê i za¶lepek. 
Rysunek 11B.

2.6. Monta¿ dyszy parowej
Zamontuj dyszê na koñcu rury parowej, a nastêpnie 
koñcówkê rury uszczelnij silikonem. Dysze powin-
ny byæ umieszczane od 100 do 300 mm powy¿ej po-
ziomu pod³ogi. Rozmiar gwintu dyszy wynosi G½" 
(wewnêtrzny). Rysunek 11A.

Uwaga! Skieruj dysze ku do³owi. Zapewnij, by para 
z nich wylatuj±ca nie parzy³a osób znajduj±cych siê w 
kabinie. Umie¶æ je tak, aby nie istnia³a mo¿liwo¶æ ich 
przypadkowego dotkniêcia.

2.7. Monta¿ pompy zapachowej
Rol± pompy zapachowej jest wprowadzenie aromatu 
do rury doprowadzaj±cej parê. Patrz p. 17. Wiêcej 
informacji o przy³±czach elektrycznych mo¿na znale¼æ 
na rysunku 7.

2.8. Monta¿ automatycznego zaworu 
spustowego
Patrz p. 17. Zamontuj automatyczny zawór spustowy 
zgodnie z do³±czon± do aaych mo¿na znale¼æ na rysun-
ku 7. Po zamontowaniu uaktywnij go w sposób opisa-
ny na rysunku 3.

2.9. Miejsce instalacji oraz przymocowanie 
panelu steruj±cego
Zmontuj panel steruj±cy w suchym miejscu, do którego 
mo¿liwy bêdzie wygodny dostêp (temperatura 
otoczenia > 0 °C). Rysunek 12.

A.	 Przeprowadziæ przewody przez otwór w 	
tylnej czê¶ci panela.

B.	 Przymocowaæ wkrêtami tyln± czê¶æ 	
panela do ¶ciany.

C.	 Wetknij wtyczkê z przewodem do 	
gniazda.

D.	 Zamontuj frontowa os³onê, wpinaj±c 	
j± w tyln±.

A.	Pøípojný kabel ovládacího panelu 	
provléknìte otvorem v zadní stranì 	
panelu.

B.	 Zadní kryt pøipevnìte na stìnu ¹rouby.
C.	 Pøipojovací kabel zasuòte do 	

konektoru.
D.	Èelní kryt zatlaète do zadního krytu.
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Rysunek 13.	 Restartowanie bezpiecznika termicznego
Obrázek 13.	 Resetování ochrany proti pøehøátí

A.	Odkrêæ ¶ruby
B.	¦ci±gnij pokrywê
C.	Odkrêæ ¶ruby
D.	Usuñ koñcówkê
E.	 Wci¶nij przycisk

A.	Uvolnìte ¹rouby
B.	Odstraòte kryt
C.	Uvolnìte ¹rouby
D.	Odstraòte zakonèení
E.	 Stisknìte tlaèítko

2.10. Restartowanie bezpiecznika termicznego
Otwórz pokrywê i praw± obudowê urz±dzenia. 
Zrestartuj bezpiecznik wciskaj±c przycisk umieszczony 
na koñcu urz±dzenia. Rysunek 13.

Przyczynê awarii nale¿y ustaliæ przed wci¶niêciem 
przycisku: Bezpiecznik termiczny mo¿e zostaæ zrestar-
towany jedynie przez wykwalifikowanego pracowni-
ka.

2.10. Resetování ochrany proti pøehøátí
Otevøete kryt a zakonèení na pravé stranì. Ochranu 
resetujte stlaèením tlaèítka na konci zaøízení. Obrá-
zek 13.

Nejdøíve je v¹ak nutno zjistit pøíèinu pøehøívání. 
Ochranu mù¾e resetovat pouze osoba povìøená 
údr¾bou zaøízení.



PL CS

30

3. NÁHRADNÍ DÍLY3. CZÊ¦CI ZAPASOWE

model
model

szt.
pcs

1 Element grzejny 1500 W/230 V
Element grzejny 1900 W/230 V
Element grzejny 3000 W/230 V
Element grzejny 3600 W/230 V

Topný prvek 1500 W/230 V
Topný prvek 1900 W/230 V
Topný prvek 3000 W/230 V
Topný prvek 3600 W/230 V

ZG-330
ZG-340
ZG-350
ZG-360

HGS45
HGS60
HGS90
HGS11

3
3
3
3

2 P³ytka drukowana uk³adu Deska s obvody ZG-410 1

3 Obudowa Rám ZG-300 1
4 Koñcówka Zakonèení ZG-140 2
5 Pokrywa Kryt ZG-310 1
6 P³yta mocuj±ca Upevòovací deska ZG-320 1
7 W±¿ silikonowy 12/8 Silikonová hadice 12/8 ZSS-615 1
8 Zbiornik na wodê Zásobník vody ZG-110 1
9 Czujnik powierzchniowy Povrchové èidlo ZG-150 1
10 Pokrywa w³azu serwisowego Kryt montá¾ního otvoru ZG-380 1
11 Trójnik T-kus ZG-570 1
12 Zawór nadci¶nieniowy Pojistný ventil ZG-580 1
13 Bezpiecznik termiczny Ochrana proti pøehøátí ZG-550 1
14 Zawór elektromagnetyczny Elektromagnetický ventil ZG-370 1

15 Wy³±cznik g³ówny Hlavní vypínaè ZSK-684 1
16 £±cznik miedziany Mìdìný mùstek ZG-640 1
17 Rêczny zawór spustowy Ruèní výpustný ventil ZG-575 1
18 Panel steruj±cy Ovládací panel WX370 1
19 Kabel zasilaj±cy Datový kabel WX311 1
20 Czujnik temperatury Teplotní èidlo ZG-660 1
21 Dysza parowa Pøívod vody ZG-500 1

Czê¶ci i akcesoria dostarczane na ¿yczenie klienta/������������������������������   Volitelné díly a pøíslu¹enství
22 Automatyczny zawór spustowy Automatický výpustný ventil ZG-700 1
23 Pompa zapachowa Pumpa na vhánìní vùnì ZG-800 1
24 Generator pary systemu Multidrive 10,8 kW Parní generátor Multidrive 10.8 kW HGS11L 1
25 Kabel systemu Multidrive 1,5 m Kabel Multidrive 1.5 m WX312 1
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